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1 Introducere

1.1 Bine aţi venit

Vă mulţumim că aţi achiziţionat acest aparat.

Acest [Manual rapid] prezintă informaţii de bază despre operaţiile, întreţinerea şi depanarea acestui aparat.

Aceste informaţii vă vor fi utile în activarea tuturor funcţiilor acestui aparat şi în utilizarea eficientă a acestora.

1.1.1 Instrucţiuni procedurale

0 Acest marcaj de validare indică o condiţie preliminară a unei proceduri.

1 Numărul "1" din acest format reprezintă primul pas.

2 Numărul cu acest format reprezintă ordinea succesiunii de paşi.

% Acest simbol indică o explicaţie suplimentară a unei instrucţiuni procedurale.

1.1.2 Notaţiile şi simbolurile utilizate în acest manual

7 AVERTISMENT

- Acest simbol indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate duce la deces sau la vătămări grave.

7 ATENŢIE 

- Acest simbol indică faptul că nerespectarea instrucţiunilor poate duce la manipulări eronate, care pot 
cauza vătămări sau daune materiale.

NOTĂ
Acest simbol indică un risc care poate avea ca rezultat deteriorarea acestui aparat sau a originalelor. 
Urmaţi instrucţiunile pentru a evita daunele materiale.

Recomandări
- Acest simbol indică informaţiile suplimentare referitoare la subiectul respectiv sau dispozitivele 

opţionale necesare pentru utilizarea unei anumite funcţii.

d Referinţă

Acest simbol indică o funcţie sau funcţiile care au legătură cu subiectul respectiv.

Semnificaţia altor notaţii şi simboluri este prezentată în cele ce urmează.

Notaţii Descriere

[ ] Aceste paranteze indică numele unei taste de pe ecranul tactil sau al unui 
buton de pe un ecran de computer.

Text aldin Cuvintele scrise cu caractere aldine indică numele unei taste de pe panoul 
de comandă, al unei piese, al unei opţiuni sau al Manualului de operare.
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1.2

1.2 Configurarea şi utilizarea acestui manual

Dacă doriţi să obţineţi informaţii detaliate despre funcţii sau proceduri de funcţionare, consultaţi [Manual de 
operare HTML] inclus pe DVD-ul cu Manualul de operare.

Pentru informaţii despre modul de utilizare a [Manual de operare HTML], consultaţi pagina 8-3.

Pentru detalii despre corpul principal al Fiery Color Server, driverele de imprimantă aferente şi aplicaţii, 
consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.

Reţineţi că sunt necesare cunoştinţe tehnice de bază despre produs pentru a permite utilizatorilor să 
efectueze activităţi de întreţinere sau operaţii de depanare.

Operaţiile de întreţinere şi depanare trebuie efectuate conform instrucţiunilor din prezentul manual, din 
[Manualul de operare HTML] inclus în DVD-ul cu Manualul de operare furnizat împreună cu acest aparat 
sau din Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.

Dacă apar probleme, contactaţi reprezentantul de service.

Titlul manualului de pe DVD-ul 
cu Manualul de operare

Prezentare generală

[Manual rapid IC-602] Acest manual prezintă informaţii de bază despre funcţionarea 
aparatului, modul de instalare a driverului de imprimantă şi a 
aplicaţiilor necesare pentru utilizarea controlerului de imagine 
IC-602 şi cum se pot înlocui consumabilele.

[Manual rapid Fiery Color Server] Acest manual prezintă informaţii de bază despre funcţionarea 
aparatului, modul de instalare a driverului de imprimantă şi a 
aplicaţiilor necesare pentru utilizarea controlerului de imagine 
IC-308 sau controlerului de imagine IC-310 şi cum se pot înlocui 
consumabilele.

[Informaţii siguranţă] Acest manual prezintă măsuri de precauţie şi solicitări care trebuie 
respectate pentru a asigura o utilizare în siguranţă a acestui aparat.
Asiguraţi-vă că aţi citit acest manual înainte de a utiliza aparatul.

[Manual de operare - Securitate] Acest manual descrie funcţiile de securitate.
Acest manual vă poate ajuta când doriţi să ştiţi cum să utilizaţi 
modul Securitate mărită sau cum să utilizaţi aparatul atunci când 
folosiţi funcţia Securitate mărită.

[Manual de operare HTML] Acest manual descrie operaţiile de bază, funcţiile care permit cele 
mai utile operaţii, cum să efectuaţi întreţinerea, modalităţi simple de 
depanare şi diverse setări ale aparatului.
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1.2.1 Mediul de operare al Manual de operare HTML

Sisteme de operare/browsere suportate

Acest manual descrie verificarea funcţionării în sistemele de operare şi browserele specificate mai jos.

Recomandări
- Verificaţi dacă [JavaScript] din browserul dumneavoastră web este activat. [Manualul de operare HTML] 

utilizează [JavaScript] pentru afişarea paginii sau pentru funcţia de căutare.
- Reţineţi că, în funcţie de mediul sistemului dumneavoastră, este posibil ca unele funcţii să nu 

funcţioneze normal. Vă rugăm să ţineţi cont de acest avertisment.
- Problemele s-ar putea soluţiona prin utilizarea celui mai recent browser web.

Rezoluţie afişaj

1024 e 768 pixeli sau mai mult

Sistem de operare Browser web

Microsoft Windows XP (SP3) Internet Explorer 8.x

Windows Vista (SP2) Internet Explorer 9.x

Windows 7 (SP1) Internet Explorer 9.x
Firefox 26.x

Windows 8 Internet Explorer 10.x
Firefox 26.x

Mac OS X 10.5 Safari 4.x

Mac OS X 10.6 Safari 5.x

Mac OS X 10.7 Safari 5.x

Mac OS X 10.8 Safari 6.x
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1.2

1.2.2 Convenţii utilizate în acest manual

Acest manual prezintă numele produselor şi configurările de sistem după cum urmează.

Produsele opţionale sunt descrise fără niciun număr de model adăugat, după cum urmează, exceptând 
cazurile în care există alte specificaţii.

Convenţia de mai sus se aplică şi altor dispozitive opţionale.

Nume produs Convenţii utilizate în acest manual

bizhub PRESS C1100/C1085 Acest aparat: Se referă la întregul sistem, inclusiv opţiunile şi 
funcţiile.
Corpul principal: Indică o unitate principală care acoperă 
funcţiile de imprimare.
Aparatul: Se referă la o piesă mecanică aferentă structurii sau 
mecanismului.

Microsoft Windows Windows

Nume produs Convenţii utilizate în acest manual

Controlerul de imagine IC-602
Controlerul de imagine IC-310
Controlerul de imagine IC-308

Controler de imagine

Finisor FS-532 Finisor

Unitate de broşare cu capsare la 
mijloc SD-506
Unitate de broşare cu capsare la 
mijloc SD-510

Unitate de broşare cu capsare la mijloc
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1.3 Scrierea unei note despre informaţiile privind acest aparat

1.3.1 Verificarea dispozitivelor opţionale montate

Familiarizaţi-vă cu dispozitivele opţionale montate la acest aparat.

Pe ecranul [APARAT] al ecranului tactil, puteţi verifica o parte a dispozitivelor opţionale montate.

Selectaţi casetele de bifare ( ) ale dispozitivelor opţionale instalate; acest lucru este avantajos pentru 
gestionarea dispozitivelor opţionale.

Dispozitivele opţionale disponibile variază în funcţie de modelul dumneavoastră.

Dispozitive opţionale de ieşire

Finisor FS-532 Unitate de pliere FD-503

Maşină de broşat Perfect Binder PB-503 Set de perforare PK-522

Unitate de broşare cu capsare la mijloc 
SD-506

Unitate de releu RU-510

Unitate de broşare cu capsare la mijloc 
SD-510

Unitate de releu RU-511

Cărucior manual stivuitor de capacitate 
mare LC-501

Perforator multiplu GP-501

Stivuitor de capacitate mare LS-506 Unitate de legare auto cu spirală GP-502

Dispozitive opţionale de alimentare

Unitate de alimentare cu hârtie PF-707 Dispozitiv de reglare a alimentării FA-502

Unitate de alimentare cu hârtie PF-708 Inserator coperţi PI-502

Dispozitive electronice opţionale

Controlerul de imagine IC-602 Controlerul de imagine IC-310

Controlerul de imagine IC-308 Unitate de autentificare AU-201

Dispozitive opţionale pentru originale

Masă de lucru WT-512
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1.3

1.3.2 Verificarea informaţiilor de reţea

Scrieţi o notă despre informaţiile de reţea necesare utilizării funcţiilor acestui aparat, cum ar fi funcţiile 
imprimantei şi diferitele aplicaţii.

Pentru a verifica informaţiile de reţea, imprimaţi Imprimare pagină configurare.

Imprimaţi Imprimare pagină configurare

% De la ecranul [APARAT] de pe ecranul tactil, selectaţi [Controler] - fila [Instrumente] - [Configurare], 
apoi apăsaţi [Da].

% Notaţi Adresa IP imprimată pe Imprimare pagină configurare în câmpul de introducere în funcţie de 
mediul dumneavoastră.

Recomandări
- Dacă este necesar, notaţi alte informaţii de reţea în următorul tabel.
- Pentru a verifica informaţiile de reţea, ar putea fi necesar să deţineţi privilegii de administrator. 

Contactaţi administratorul aparatului.

NOTĂ
Unele note ar putea cuprinde informaţii confidenţiale. Utilizaţi acest manual cu multă grijă.

Mai ales, nu introduceţi informaţii cum ar fi parola.

Element Câmp de introducere

Exemplu: Număr port JSP Exemplu: 30081

Sample

Câmp de introducere Adresă IP (adresă IPv4)

Câmp de introducere Adresă universală (adresă IPv6)
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2 Înainte de a începe

2.1 CUPLAREA/DECUPLAREA alimentării

Alimentare electrică

Acest aparat are două comutatoare de alimentare: întrerupătorul principal şi întrerupătorul secundar.

NOTĂ
Întrerupătorul principal este menţinut în mod normal în poziţia de pornire.

Întrerupătorul principal trebuie pornit sau oprit numai când porniţi pentru prima oară acest aparat sau când 
reporniţi acest aparat.

Cuplarea alimentării

1 Deschideţi uşa din dreapta şi uşa din stânga ale corpului principal, apoi aduceţi întrerupătorul 

principal în poziţia de pornire.

Când întrerupătorul principal este adus în poziţia de pornire, LED-ul de alimentare de pe panoul de 

comandă luminează în roşu.

2 Aduceţi întrerupătorul secundar din partea dreaptă a corpului principal în poziţia de pornire.

Când întrerupătorul secundar se află în poziţia de pornire, LED-ul de alimentare de pe panoul de 

comandă luminează în verde.

OPRIT PORNIT

OPRIT PORNIT
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2.1

După afişarea ecranului Start, se afişează 
ecranul implicit.
Ecranul implicit poate fi selectat de la 
Utilitar/Contor. Pentru detalii, consultaţi 
[Manual de operare HTML].
Când se afişează [Gata de imprimare] pe 
ecranul [APARAT], puteţi utiliza acest aparat.

3 Pentru controlerul de imagine IC-308/IC-310, aduceţi 
comutatorul de alimentare din partea din spate în poziţia de 
pornire ( ), apoi apăsaţi butonul de alimentare din partea din 
faţă ( ).

NOTĂ
După pornirea completă a acestui aparat, porniţi controlerul 
de imagine.

Recomandări
- Dacă se afişează [Aparatul se încălzeşte] pe ecranul [APARAT], înseamnă că acest aparat este în starea 

de încălzire. Procesul de încălzire durează aproximativ 8 minute.

OPRIT

PORNIT
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Decuplarea alimentării

1 Rotiţi întrerupătorul secundar în poziţia Oprit.

Afişajul ecranului tactil se stinge, iar LED-ul de alimentare 
de pe panoul de comandă se schimbă din verde în roşu.

NOTĂ
În timp ce se afişează mesajul următor, nu aduceţi 
întrerupătorul principal în poziţia de oprire. În caz contrar, ar 
putea surveni o problemă, de pildă fixarea tonerului în aparat.

[Răcire în curs/Alimentarea se decuplează automat]

[Oprire alimentare în curs/Nu opriţi sursa principală de 
alimentare]

2 Aduceţi întrerupătorul principal în poziţia de oprire.

NOTĂ
Când aduceţi întrerupătorul principal în poziţia de oprire şi 
apoi în poziţia de pornire, aşteptaţi cel puţin 10 secunde 
înainte de a readuce întrerupătorul principal în poziţia de 
pornire. În cazul în care întrerupătorul principal este readus 
în poziţia de pornire în mai puţin de 10 secunde, este posibil 
ca aparatul să nu funcţioneze corespunzător.

3 Apăsaţi butonul Meniu de pe panoul de comandă ( ), 
apăsaţi butonul 4 de selectare a rândului, apoi selectaţi 
[Închidere sistem] ( ).

NOTĂ
După ce acest aparat a fost închis complet, opriţi sistemul 
controlerului de imagine IC-308/IC-310.

4 După ieşirea din sistem, aduceţi comutatorul de alimentare din 
partea din spate în poziţia de oprire ( ).

OPRITPORNIT

OPRITPORNIT

OPRIT

PORNIT
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Recomandări
- Controlerul de imagine IC-308/IC-310 poate să reseteze software-ul Fiery sau să repornească 

întregul sistem, după cum este necesar.
– Pentru a reseta numai software-ul Fiery, apăsaţi butonul Meniu de pe panoul de comandă, apoi utilizaţi 

butonul de selectare a rândului pentru a selecta [Repornire server] - [Repornire server] în ordine. În acest 
caz, nu reporniţi sistemul de operare Windows.

– Pentru a reporni întregul sistem inclusiv sistemul de operare Windows, apăsaţi butonul Meniu de pe 
panoul de comandă, apoi utilizaţi butonul de selectare a rândului pentru a selecta [Repornire server] - 
[Repornire sistem] în ordine.

– Puteţi seta controlerul de imagine IC-308 să se pornească sau să se oprească în acelaşi timp cu 
corpul principal. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.

Funcţia mod economic

Utilizarea următoarelor funcţii poate reduce consumul de energie al acestui aparat şi poate asigura efecte 
sporite aferente economiei de energie.

Funcţie Descriere

Funcţia mod 
economic

Consum Redus 
Automat

Închide afişajul ecranului tactil pentru a reduce consumul de 
energie al acestui aparat. Acest aparat este pus în modul 
Consum redus automat când:
• Perioada de timp specificată s-a scurs fără să fie executate 

sarcini de imprimare în starea de imprimare
• Mod economic de pe panoul de comandă a fost apăsat 

timp de o secundă sau mai mult
Acest mod este disponibil când este selectat [Consum redus 
automat] prin selectarea Utilitar/Contor - [Setare 
administrator] - [Setare sistem] - [Setare economie energie] - 
[Setare fcţ.econ.energie].
Pentru funcţia mod economic sunt disponibile opt intervale de 
timp: 5, 10, 15, 30, 60, 90, 120 şi 240 minute, dintre care îl 
puteţi selecta pe cel dorit.

Oprire automată Opreşte toate LED-urile cu excepţia LED-ului Mod economic 
şi LED-ului de alimentare de pe panoul de comandă, pentru 
a reduce consumul de energie al acestui aparat. Acest aparat 
este pus în modul Oprire automată când:
• Perioada de timp specificată s-a scurs fără să fie executate 

sarcini de imprimare în starea de imprimare
• Mod economic de pe panoul de comandă a fost apăsat 

timp de o secundă sau mai mult
Dacă modul Oprire automată este menţinut mai mult timp, 
încălzirea acestui aparat ar putea dura ceva mai mult la 
repornire.
Acest mod este disponibil când este selectat [Oprire automată] 
prin selectarea Utilitar/Contor - [Setare administrator] - 
[Setare sistem] - [Setare economie energie] - [Setare 
fcţ.econ.energie].
Sunt disponibile şapte intervale de timp pentru funcţia mod 
economic: 0, 1, 30, 60, 90, 120 şi 240 minute, dintre care îl 
puteţi selecta pe cel dorit.

Setare ERP Decuplează alimentarea principală după ce modul Consum 
redus automat, Oprire automată sau întrerupătorul secundar 
este menţinut închis în intervalul de timp specificat.
Sunt disponibile şase intervale de timp pentru funcţia mod 
economic: Nu comuta, 12, 24, 36, 48, 60 şi 72 minute, dintre 
care îl puteţi selecta pe cel dorit.
Dacă Temporizatorul săptămânal este setat pe [Temporizator 
săptămânal PORNIT], [Setare ERP] apare estompat şi nu puteţi 
configura această setare.

Temporizator săptămânal Porneşte sau opreşte automat alimentarea acestui aparat, în 
funcţie de ora sau de ziua specificată din săptămână.
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Recomandări
- Utilitar/Contor - [Setare administrator] - [Setare sistem] - [Setare economie energie] - [Setare 

fcţ.econ.energie] corespunde cu Utilitar/Contor - [Setare utilizator] - [Setare sistem] - [Setare 
economie energie] - [Setare fcţ.econ.energie]: utilizaţi oricare dintre metode pentru a configura o setare.

- Dacă se apasă Mod economic pe panoul de comandă timp de cel puţin o secundă, se activează fie 
Consum redus automat, fie Oprire automată. Pentru a activa oricare dintre funcţii, selectaţi [Setare 
administrator] - [Setare sistem] - [Setare economie energie] - [Setare fcţ.econ.energie].

d Referinţă

Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

NOTĂ
În modul Oprire automată, pot fi imprimate numai sarcini de la [Imprimare directă PageScope (PSDP)]. Pentru 
a utiliza alte sarcini, verificaţi dacă acest aparat poate fi utilizat în mod normal.

Dacă acest aparat se opreşte din cauză că a pornit Temporizatorul săptămânal, datele sarcinii nu se primesc 
chiar dacă sunt trimise. Când acest aparat se poate utiliza în mod normal, trimiteţi din nou datele aferente 
sarcinii.
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2.2 Operaţii disponibile la acest aparat

2.2.1 Funcţiile principale ale acestui aparat

Funcţii de imprimare

Acest aparat poate fi utilizat ca sistem de imprimare prin instalarea unui controler de imagine opţional.

Puteţi imprima date de pe acest aparat prin driverul de imprimantă cu ajutorul software-ului aplicaţiei instalat 
pe computerul dumneavoastră.

Puteţi să configuraţi un aspect sau o setare de finisare implementând o acţiune simplă când imprimaţi date.

Funcţii copiere

Dacă este montată o unitate opţională de alimentare cu hârtie PF-708, puteţi specifica condiţiile de 
copiere, precum setarea de scanare a originalului, dimensiunea hârtiei sau setarea de finisare pentru copierea 
datelor.
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Funcţii scanare

Dacă sunt montate o unitate de alimentare cu hârtie PF-708 şi un controler de imagine opţionale, puteţi 
trimite datele scanate ca ataşament la e-mail sau le puteţi trimite la un computer partajat (server SMB) sau 
server FTP.

În plus, puteţi da instrucţiuni de scanare de la un computer de pe reţea pentru a importa datele originale 
scanate pe computerul dumneavoastră.

Funcţia de reţinere a sarcinilor de imprimare cu ajutorul HDD

Puteţi salva temporar o sarcină de imprimare sau de copiere executată pentru a o imprima din nou din lista 
de sarcini sau pentru a o salva pe HDD-ul acestui aparat.

Funcţie control dispozitiv (Web Tools)

Web Toolsreprezintă un program utilitar de control al dispozitivului furnizat de server-ul HTTP integrat în 
controlerul de imagine.

Puteţi accesa un controler de imagine prin reţea cu ajutorul browserului web al computerului pentru a verifica 
starea acestui aparat sau a configura diferite setări de la IWeb Tools.
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2.2.2 Funcţii aplicaţie

Fiery Command WorkStation

Fiery Command WorkStation este o aplicaţie care gestionează prin reţea sarcinile şi controlerul de imagine.

Funcţia de gestionare a sarcinii

Fila [Job Center] furnizează funcţii pentru operatorul sarcinii. Puteţi verifica starea sarcinii care este procesată 
de controler sau care este imprimată şi puteţi verifica o prezentare generală a sarcinii procesate. Puteţi, de 
asemenea, să căutaţi sau să imprimaţi o sarcină, să calibraţi controlerul pentru reproducerea stabilă a culorii 
sau să verificaţi datele de jurnal.

Funcţia de control al dispozitivului

Fila [Device Center] furnizează funcţii pentru administrator. Puteţi să verificaţi sau să configuraţi setările 
controlerului de imagine, să setaţi culoarea, să reglaţi tava, să definiţi hârtia sau să vizualizaţi jurnalul de 
sarcini.
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Funcţia de paginare

Utilizând Paginare Fiery (opţiune), puteţi realiza paginarea fiecărei pagini pe Fiery Command WorkStation.

Printer Delete Utility

Printer Delete Utility este o aplicaţie care este utilizată pentru a şterge complet driverul de imprimantă Fiery 
din computer. Pentru detalii despre modul de utilizare a acestei aplicaţii, consultaţi Manualul de operare 
furnizat împreună cu Fiery Color Server.

Fiery Remote Scan

Fiery Remote Scan este o aplicaţie utilizată pentru a efectua scanare externă, a importa un fişier din cutia 
poştală şi a-l salva pe computer sau pentru a importa date scanate în aplicaţie în vederea editării. Pentru 
detalii despre modul de utilizare a acestei aplicaţii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery 

Color Server.

Fiery Hot Folders

Fiery Hot Folders este o aplicaţie utilizată pentru a seta atribute pentru orice folder de pe computer şi a 
trimite automat date care au fost glisate şi fixate în folder la controlerul de imagine. Pentru detalii despre 
modul de utilizare a acestei aplicaţii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.
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3 Să imprimăm
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3 Să imprimăm

Acest capitol descrie un flux de lucru de bază în ce priveşte imprimarea cu ajutorul acestui aparat.

Mai întâi, confirmaţi fluxul de bază pentru imprimarea de date, apoi adăugaţi setări detaliate şi reglări conform 
cerinţelor dumneavoastră.

d Referinţă

Pentru informaţii despre setările aplicaţiei aferente acestui aparat şi procedurile de reglare, consultaţi [Manual 
de operare HTML].

3.1 Flux de imprimare

Mai întâi verificaţi ca datele dumneavoastră originale să fie imprimate în următorul flux.

Operaţiile sau procedurile de setare detaliate sunt descrise la pagina din referinţă pentru fiecare pas.

Recomandări
- DVD-ul cu Manualul de operare furnizat împreună cu acest aparat include un fişier PDF eşantion 

pentru imprimare. Acest fişier este util dacă nu aveţi date originale.

Pasul 1: Pregătirea driverului de imprimantă şi aplicaţiilor

Instalaţi driverul de imprimantă şi aplicaţiile pe computerul 
dumneavoastră.

După ce instalarea este finalizată, configuraţi informaţiile dispozitivelor 
montate cu ajutorul driverului de imprimantă pentru a utiliza funcţii 
opţionale.

Pentru detalii, consultaţi paginile următoare.
- Pentru a instala driverul de imprimantă: Consultaţi pagina 4-3.
- Pentru a instala aplicaţii: Consultaţi pagina 4-7.

Pasul 2: Încărcarea hârtiei într-o tavă

Încărcaţi hârtie în tava de hârtie.

Pentru detalii, consultaţi paginile următoare.
- Pentru a încărca hârtie în Unitatea de alimentare cu hârtie: 

pagina 5-3
- Pentru a încărca hârtie într-un alt dispozitiv opţional: pagina 5-4.

Pasul 3: Configurarea informaţiilor hârtiei încărcate într-o tavă în acest 

aparat

Specificaţi tipul, dimensiunea, greutatea şi alte valori ale hârtiei.

Pentru detalii, consultaţi pagina 5-5.
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Pasul 4: Utilizarea driverului de imprimantă pentru a imprima date

Imprimaţi date originale prin computerul dumneavoastră.

0 Verificaţi în prealabil mediul aplicaţiei datelor originale. Acest manual prezintă un exemplu de procedură 
de utilizare Adobe Reader XI într-un mediu Windows 7.

1 Faceţi clic pe [Imprimare] în meniul fişierului software-ului aplicaţiei pentru a se afişa fereastra 
Imprimare.

2 Selectaţi driverul de imprimantă instalat de la [Nume imprimantă], apoi faceţi clic pe [Proprietăţi].

3 Faceţi clic pe fila [Acces rapid] de pe ecranul de setare al driverului de imprimantă, apoi selectaţi 
dimensiunea hârtiei datelor originale din [Dimensiune iniţială].

Confirmaţi setarea, apoi faceţi clic pe [OK].
% La [Tavă hârtie], puteţi selecta o tavă pentru a încărca hârtia de imprimat.
% Pentru informaţii despre alte funcţii ale driverului de imprimantă, consultaţi pagina 5-10.

4 Faceţi clic pe [OK].

Datele originale sunt imprimate, iar colile imprimate ies în tava de ieşire a acestui aparat.
% Elementele pe care le puteţi configura sau modifica variază în funcţie de locul în care sunt salvate 

sarcinile de imprimare pe HDD. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu 
Fiery Color Server.

% Pentru informaţii despre efectuarea unor eventuale operaţii când datele sunt imprimate cu o 
dimensiune incorectă a hârtiei, consultaţi pagina 7-12.

Pasul 5: Verificarea finisării

După imprimarea datelor, verificaţi reproductibilitatea calităţii imaginii, 
dezalinierea poziţiei de imprimare, poziţia de pliere sau capsare şi alte 
elemente.

Pentru informaţii despre punctele de verificare a finisării şi procedurile 
de reglare, consultaţi [Manual de operare HTML].
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4 Instalarea software-ului

4.1 Instalarea driverului de imprimantă

4.1.1 Mediu de operare

Într-un mediu Windows

Într-un mediu Macintosh

4.1.2 Caracteristicile driverului de imprimantă

Există următoarele tipuri de drivere de imprimantă care se pot instala la acest aparat.

Driverul PostScript 3 este compatibil şi cu Adobe PDF Print Engine (APPE) 2.5 şi interpretorul PCL.

Element Specificaţii

Sistem de operare Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista (32 biţi/64 biţi), 
Windows Server 2008 (32 biţi/64 biţi), Windows Server 2008 R2 (64 biţi), 
Windows 7 (32 biţi/64 biţi), Windows 8 (32 biţi/64 biţi), Windows Server 2012

CPU Orice procesor cu specificaţii similare sau superioare, conform 
recomandărilor pentru sistemul de operare

Memorie Capacitatea de memorie, conform recomandărilor pentru sistemul de 
operare
Memoria trebuie să aibă suficient spaţiu liber pentru a suporta sistemul de 
operare şi aplicaţiile necesare.

Unitate Unitate DVD

Element Specificaţii

Sistem de operare Mac OS 9.x, Mac OS X 10.4 (numai japoneză şi PPD) /10.5/10.6/10.7/10.8

CPU Procesor PowerPC, Intel

Memorie Capacitatea de memorie, conform recomandărilor pentru sistemul de 
operare

Unitate Unitate DVD

Driver de 
imprimantă

Limba de 
descriere a 
paginii

Descriere

Driver PostScript 3 CPSI3019 Disponibil în cazul imprimării exacte a datelor create 
utilizând software de aplicaţie compatibil cu PS, cum ar fi 
Adobe.
Acest driver este utilizat în mod obişnuit în aplicaţii în care 
este importantă o bună reproductibilitate a culorilor.
Acest driver asigură diferite funcţii configurabile prin 
comparaţie cu driverul PostScript PPD (PS-PPD).
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4.1.3 Într-un mediu Windows

Instalare

Utilizaţi expertul Adăugare imprimantă pentru a instala driverul de imprimantă pe computerul dumneavoastră.

Acest manual descrie modul de instalare a driverului într-un mediu Windows 7.

0 O setare de reţea trebuie configurată la acest aparat înainte de a începe procedura de instalare. Pentru 
detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

0 Pentru a efectua această operaţie, trebuie să deţineţi privilegii de administrator al computerului.
0 Puteţi instala driverul de imprimantă şi cu ajutorul programului de instalare.

1 Introduceţi DVD-ul Software pentru utilizatori în unitatea DVD a computerului.

2 Faceţi clic dublu pe [setup.exe] de pe DVD.

Programul de instalare porneşte.

3 Selectaţi [English], apoi faceţi clic pe [Următor].

4 Faceţi clic pe [Următor].

5 Verificaţi contractul de licenţă, faceţi clic pe [Accept termenii acestui acord de licenţă], apoi faceţi clic 
pe [Următor].

% Dacă se afişează fereastra [Securitate Windows], faceţi clic pe [Instalare].

6 Faceţi clic pe [Adăugare imprimantă locală].

% În Windows 8, selectaţi [Imprimanta dorită nu se află în listă] - [Adăugare imprimantă locală sau 
imprimantă de reţea cu setări manuale], apoi faceţi clic pe [Următorul].

% În Windows Vista/Windows Server 2008, faceţi clic pe [Adăugare imprimantă locală].
% În Windows XP/Windows Server 2003, selectaţi [Imprimantă locală ataşată la acest computer], apoi 

faceţi clic pe [Următorul].

7 Selectaţi [Se creează un port nou:].

8 În [Tip port:], selectaţi [Port standard TCP/IP], apoi faceţi clic pe [Următorul].

9 Introduceţi numele gazdă sau adresa IP, apoi faceţi clic pe [Următorul].

10 Selectaţi numele imprimantei care trebuie instalată, apoi faceţi clic pe [Următorul].

11 Introduceţi numele imprimantei, apoi faceţi clic pe [Următorul].

% Dacă se afişează mesajul de confirmare a instalării, faceţi clic pe [Instala].

12 Selectaţi [Nu se partajează această imprimantă], apoi faceţi clic pe [Următorul].

% Când utilizaţi Windows Server 2008/Windows Server 2003 ca server de imprimare, faceţi clic pe 
[Se partajează această imprimantă pentru ca alţi utilizatori din reţea să o găsească şi să o utilizeze], 
apoi introduceţi numele de partajare.

13 Când imprimaţi o pagină de test, faceţi clic pe [Imprimare pagină de testare].

Verificaţi rezultatul imprimării paginii de test.
Apoi, faceţi clic pe [Închidere].

14 Selectaţi dacă doriţi să setaţi pe o imprimantă utilizată zilnic, apoi faceţi clic pe [Terminare].

Driverul de imprimantă este instalat.
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Setare implicită

Verificaţi dacă informaţiile opţionale ale acestui aparat sunt configurate corect la driverul de imprimantă.

0 Dacă informaţiile opţionale ale acestui aparat nu sunt configurate corect la driverul de imprimantă, nu 
puteţi utiliza funcţii opţionale. Dacă este instalată o funcţie opţională, aveţi grijă să configuraţi o setare.

1 Afişaţi fereastra imprimantei.

% În Windows 7/Server 2008 R2, deschideţi meniul Start, apoi faceţi clic pe [Dispozitive şi imprimante].
% În Windows 8/Server 2012, faceţi clic dreapta pe ecranul Start, faceţi clic pe [Toate aplicaţiile], apoi 

selectaţi [Panou de control] - [Hardware şi sunete] - [Vizualizaţi dispozitive şi imprimante].
% În Windows Vista/Server 2008, deschideţi meniul Start, selectaţi [Panou de control] - [Hardware şi 

sunete], apoi faceţi clic pe [Imprimante].
% În Windows XP/Server 2003, deschideţi meniul Start, apoi faceţi clic pe [Imprimante şi faxuri].

2 Deschideţi [Proprietăţi].

Faceţi dublu clic pe pictograma imprimantei instalate, iar apoi faceţi clic pe [Proprietăţi imprimantă].

3 Faceţi clic pe fila [Opţiuni de instalat].

4 Selectaţi caseta de selectare [Comunicaţie bidirecţională], introduceţi adresa IP sau numele DNS al 
imprimantei, apoi faceţi clic pe [Actualizare].

Obţineţi informaţii opţionale de la corpul principal, apoi aplicaţi-le la setarea pentru [Opţiuni instalate].
% Dacă nu aţi reuşit să obţineţi informaţii opţionale, verificaţi setarea reţelei.

5 Faceţi clic pe [OK].

Astfel, setarea opţională pentru informaţii aferentă aparatului este finalizată.

4.1.4 Într-un mediu Macintosh

Instalare

Instalaţi pe computerul dumneavoastră driverul de imprimantă de pe DVD-ul Software pentru utilizatori 
furnizat împreună cu acest aparat, apoi adăugaţi imprimanta dorită la computer.

Acest manual descrie modul de instalare a driverului PostScript3 într-un mediu Mac OS X 10.8 şi modul de 
adăugare a unei imprimante cu conexiune Bonjour.

0 Pentru informaţii despre modul de adăugare a unei imprimante cu altă metodă de conectare (LPR sau 
IPP), consultaţi [Manual de operare HTML].

0 O setare de reţea trebuie configurată la acest aparat înainte de a începe procedura de instalare. Pentru 
detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

0 Pentru a efectua această operaţie, trebuie să deţineţi privilegii de administrator al computerului.
0 Ieşiţi din toate aplicaţiile înainte de a începe această sarcină.

1 Introduceţi DVD-ul Software pentru utilizatori în unitatea DVD a computerului.

NOTĂ
În OS X 10.7 sau o versiune ulterioară, chiar şi atunci când DVD-ul Software pentru utilizatori este 
introdus în unitate, este posibil ca pictograma DVD să nu fie afişată pe spaţiul de lucru. În acest caz, se 
poate dezactiva setarea de montaj. Verificaţi dacă setarea de montaj este sau nu dezactivată în 
"Preferences" din Finder.

2 Deschideţi din DVD folderul care conţine driverul de imprimantă dorit.

% Selectaţi folderul corespunzător driverului de imprimantă, sistemului de operare şi limbii.

3 Copiaţi fişierul [Fiery Printer Driver Installer.app] pe spaţiul de lucru, apoi faceţi clic dublu pe acesta.

Programul de instalare porneşte.

4 Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a face clic pe [Continue].

5 Verificaţi contractul de licenţă, apoi faceţi clic pe [Continue].
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6 Faceţi clic pe [Agree].

7 Faceţi clic pe [Install].

% Când se afişează ecranul de introducere [Name] şi [Password], introduceţi numele şi parola 
administratorului computerului în câmpurile respective, apoi faceţi clic pe [Install Software].

8 Selectaţi numele imprimantei care trebuie instalată, apoi faceţi clic pe [Continue].

9 Introduceţi numele imprimantei, apoi faceţi clic pe [Install].

10 Când instalarea este finalizată, faceţi clic pe [Finish].

% Pentru a seta pe o imprimantă utilizată zilnic, selectaţi caseta de selectare [Set as default].

11 Faceţi clic pe [Close].

Apoi, adăugaţi o imprimantă cu conexiune Bonjour la computerul dumneavoastră.

12 În meniul Apple, selectaţi [System Preferences], apoi faceţi clic pe [Print & Scan] ([Print & Fax] în 
pictograma OS X 10.5/10.6).

13 Faceţi clic pe [+].

Dacă apare meniul, selectaţi [Add Printer or Scanner].

14 Faceţi clic pe [Default].

Sunt detectate imprimantele conectate. Dacă nu se detectează nicio imprimantă, reporniţi aparatul.

15 Specificaţi imprimanta cu conexiune Bonjour care trebuie adăugată în lista [Name].

% Specificând o imprimantă, se afişează driverul de imprimantă corespunzător în câmpul [Use]. Dacă 
driverul de imprimantă nu se afişează corect, selectaţi [Select Printer Software...], apoi specificaţi 
direct driverul de imprimantă dorit.

% Pentru a verifica numele imprimantei acestui aparat, selectaţi [Administrator Setting] - [Network 
Setting] - [NIC Setting] - [Bonjour Setting].

16 Faceţi clic pe [Add].

% În OS X 10.7/10.8, informaţiile despre opţiune sunt configurate în mod automat.
% În OS X 10.5/10.6, treceţi la pasul 17.

17 Configuraţi informaţiile opţionale ale acestui aparat, apoi faceţi clic pe [OK] sau [Continue].

Apoi, configuraţi setarea implicită pentru driverul de imprimantă. Pentru detalii, consultaţi pagina 4-6.

Setare implicită

Verificaţi dacă informaţiile opţionale ale acestui aparat sunt configurate corect la driverul de imprimantă.

0 Dacă informaţiile opţionale ale acestui aparat nu sunt configurate corect la driverul de imprimantă, nu 
puteţi utiliza funcţii opţionale. Dacă este instalată o funcţie opţională, aveţi grijă să configuraţi o setare.

1 În Meniul Apple, selectaţi [System Preferences], apoi faceţi clic pe [Print & Scan] ([Print & Fax] în 
pictograma OS X 10.5/10.6).

2 Selectaţi numele imprimantei instalate, apoi faceţi clic pe [Options & Supplies] - [Driver].

3 Configuraţi informaţiile opţionale ale acestui aparat.

4 Faceţi clic pe [OK].

Astfel, setarea opţională pentru informaţii aferentă aparatului este finalizată.
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4.2 Instalarea aplicaţiilor

4.2.1 Mediu de operare

Fiery Utility

4.2.2 Fiery Utility setup

Prezentare generală funcţie

/ Gestionarea sarcinii

Fiery Utility este o aplicaţie utilizată pentru a lucra cu sarcini de imprimare sau date scanate pe un computer.

Fiery Utility asigură următoarele patru tipuri.

d Referinţă

Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.

Element Specificaţii

Sistem de operare Windows XP, Windows Server 2003, Windows Vista, Windows Server 2008, 
Windows Server 2008 R2, Windows 7, Windows 8, Windows Server 2012
Mac OS X 10.5/10.6/10.7/10.8

CPU Windows: Pentium4 1GHz sau superior
Macintosh: Procesor PowerPC® G5 sau Intel multinucleu ®

HDD 3GB sau mai mult

Memorie 1GB sau mai mult/Capacitatea de memorie conform recomandărilor pentru 
sistemul dumneavoastră de operare
Memoria trebuie să aibă suficient spaţiu liber pentru a suporta sistemul de 
operare şi aplicaţiile.

Afişaj 1024 e 768 pixeli sau mai mult

Unitate Unitate DVD

Mediu de reţea Setarea protocolului TCP/IP trebuie configurată corect.

Fiery Utility Descriere

Fiery Command 
WorkStation

Gestionează sarcini şi controlerul de imagine prin reţea.

Fiery Printer Delete 
Utility

Şterge complet driverul de imprimantă din computer.

Fiery Remote Scan Iniţiaţi scanarea de la distanţă, recuperaţi fişierele scanate din cutia poştală 
şi salvaţi-le în computer şi deschideţi fişierul scanat într-o aplicaţie gazdă 
pentru editare. 

Fiery Hot Folders Setează atribute pentru orice folder de pe computer şi trimite automat date 
care au fost glisate şi fixate în folder la controlerul de imagine.
Întrucât atributele de imprimare utilizate frecvent sunt stocate dinainte într-un 
folder, nu trebuie să specificaţi atribute pentru fiecare imprimare, ceea ce vă 
permite să lucraţi în mod eficient.
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4.2.3 Într-un mediu Windows

Instalare

Porniţi programul de instalare de pe DVD-ul Software pentru utilizatori, furnizat împreună cu acest aparat, 
apoi instalaţi Utilitarul Fiery pe computerul dumneavoastră.

0 Pentru instalare, sunt necesare privilegii de administrator al computerului.

1 Introduceţi DVD-ul Software pentru utilizatori în unitatea DVD a computerului.

% Dacă programul de instalare nu porneşte, faceţi dublu clic pe [setup.exe] de pe DVD, apoi treceţi la 
Pasul 2.

% Când se afişează fereastra [Control cont utilizator], faceţi clic pe [Continuare] sau [Permitere].

2 Faceţi clic pe [Următor].

3 Verificaţi contractul de licenţă, faceţi clic pe [Accept termenii acestui acord de licenţă], apoi faceţi clic 
pe [Următorul].

4 Verificaţi folderul de destinaţie.

% Pentru a modifica folderul de destinaţie, faceţi clic pe [Răsfoire...] pentru a specifica folderul dorit.

5 Selectaţi o limbă, apoi faceţi clic pe [Următorul].

6 Selectaţi caseta de selectare a software-ului care trebuie instalat, apoi faceţi clic pe [Următorul].

7 Confirmaţi numele folderului programului, apoi faceţi clic pe [Următorul].

8 Pentru a porni automat Fiery Command WorkStation când vă conectaţi la computer, faceţi clic pe 
[Da]; în caz contrar, faceţi clic pe [Nu].

9 Selectaţi dimensiunea totală a software-ului care trebuie instalat, apoi faceţi clic pe [Următorul].

% Dacă se afişează fereastra [Securitate Windows], faceţi clic pe [Instala].

10 Faceţi clic pe [Da. Acum, reporniţi computerul.], apoi faceţi clic pe [Terminare].

Când computerul este repornit, instalarea este finalizată.

4.2.4 Într-un mediu Macintosh

Instalare

Porniţi programul de instalare de pe DVD-ul Software pentru utilizatori, furnizat împreună cu acest aparat, 
apoi instalaţi Utilitarul Fiery pe computerul dumneavoastră.

Acest manual descrie modul de instalare a Fiery Command WorkStation.

1 Introduceţi DVD-ul Software pentru utilizatori în unitatea DVD a computerului.

NOTĂ
În OS X 10.7 sau o versiune ulterioară, chiar şi atunci când DVD-ul Software pentru utilizatori este 
introdus în unitate, este posibil ca pictograma DVD să nu fie afişată pe spaţiul de lucru. În acest caz, se 
poate dezactiva setarea de montaj. Verificaţi dacă setarea de montaj este sau nu dezactivată în 
"Preferences" din Finder.

2 Copiaţi fişierul [CWS5.mpkg] de pe DVD pe spaţiul de lucru, apoi faceţi dublu clic pe el.

% Pentru Scanare externă Fiery, copiaţi [Fiery Remote Scan.mpkg].
% Pentru Fiery Hot Folders, copiaţi [EFI Hot Folders.mpkg].

3 Selectaţi caseta de selectare [I agree to the EFI Terms Of Service].

4 Faceţi clic pe [Install].

% În timpul procesării se afişează ecranul de introducere [Name] şi [Password]. Introduceţi numele şi 
parola administratorului computerului în câmpurile respective.
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5 La finalizarea instalării, faceţi clic pe [Close].

Instalarea este finalizată.

4.2.5 Pornirea aplicaţiilor

Pornirea Fiery Command WorkStation

Pentru a porni Fiery Command WorkStation, efectuaţi mai întâi procedura de login.

1 Porniţi Fiery Command WorkStation.

% În Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008/Windows XP/ 
Windows Server 2003, deschideţi meniul Start, apoi faceţi clic pe [Toate programele] - [Fiery] - 
[Fiery Command WorkStation 5].

% În Windows 8/Server 2012, faceţi clic pe [Fiery Command WorkStation 5] de pe ecranul Start.
% În Macintosh, selectaţi meniul [Go] - [Applications] - [Fiery] - [Command WorkStation 5], apoi faceţi 

dublu clic pe [Command WorkStation].

2 Selectaţi respectivul Fiery Color Server care trebuie conectat, apoi faceţi clic pe [Add].

% Puteţi, de asemenea, specifica orice subreţea sau interval de adrese IP pentru a căuta Fiery Color 

Server dorit. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color 

Server.

3 Faceţi clic pe [Conecta].

4 Selectaţi drepturile utilizatorului, apoi introduceţi parola.

% Pentru drepturile utilizatorului, puteţi selecta următoarele elemente.
Administrator: Poate efectua toate operaţiile.
Operator: Poate efectua numai operaţiile aferente sarcinii.
Guest: Poate doar să vizualizeze informaţii.

% Parola implicită este "Fiery.1".
Dacă este selectat [Operator] sau [Guest], pentru drepturile utilizatorului, nu trebuie să introduceţi 
parola.

5 Faceţi clic pe [Login].

Fiery Command WorkStation porneşte.

Pornirea Fiery Remote Scan

Pentru a porni Fiery Remote Scan, selectaţi mai întâi respectivul Fiery Color Server care trebuie conectat.

1 Porniţi Fiery Remote Scan

% În Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008/Windows XP/ 
Windows Server 2003, deschideţi meniul Start, apoi faceţi clic pe [Toate programele] - [Fiery] - [Fiere 
Remote Scan 6].

% În Windows 8/Server 2012, faceţi clic pe [Fiery Remote Scan 6] pe ecranul Start.
% În Macintosh, selectaţi meniul [Go] - [Applications] - [Fiery] - [Fiery], apoi faceţi dublu clic pe [Fiery 

Remote Scan].

2 Selectaţi respectivul Fiery Color Server care trebuie conectat, apoi faceţi clic pe [Add].

% Puteţi, de asemenea, specifica orice subreţea sau interval de adrese IP pentru a căuta Fiery Color 

Server dorit. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color 

Server.

3 Faceţi clic pe [Conecta].

Fiery Remote Scan porneşte şi puteţi importa un fişier care trebuie scanat.
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Pornirea Fiery Hot Folders

% Porniţi Fiery Hot Folders.

Fiery Hot Folders porneşte şi puteţi configura foldere des accesate.
% În Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008/Windows XP/ 

Windows Server 2003, deschideţi meniul Start, apoi faceţi clic pe [Toate programele] - [Fiery] - 
[Fiery Hot Folders].

% În Windows 8/Server 2012, faceţi clic pe [Fiery Hot Folders] din ecranul Start.
% În Macintosh, selectaţi meniul [Go] - [Applications] - [Fiery] - [Hot Folders], apoi faceţi dublu clic pe 

[Fiery Hot Folders Console].
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5 Operaţii de bază

5.1 Încărcarea hârtiei

5.1.1 Încărcarea hârtiei în Unitatea de alimentare cu hârtie PF-708

În continuare se descrie modul de încărcare a hârtiei într-o unitate opţională de alimentare cu hârtie 

PF-708. Aceeaşi procedură de încărcare a hârtiei se utilizează pentru unităţile de alimentare cu hârtie 

PF-707 şi unităţile de alimentare cu hârtie PF-708. Aceeaşi procedură de încărcare a hârtiei se utilizează 
pentru fiecare tavă.

1 Scoateţi tava pentru a o încărca cu hârtie.

NOTĂ
Tăvile pot fi scoase numai când acest aparat este pornit. 
Înainte de a scoate tava ţintă, verificaţi dacă întrerupătorul 
secundar se află în poziţia de pornire.

Pentru a preveni căderea aparatului, tăvile pot fi scoase 
doar pe rând.

2 Rotiţi butoanele de blocare a ghidajului lateral (2 buc.) în 
sens antiorar pentru a le slăbi.

3 În timp ce apăsaţi mânerul de eliberare a blocării 

ghidajului lateral ( ), glisaţi plăcile de ghidaj lateral în 
orice poziţie ( ).

% Stabiliţi locaţiile lor pe baza indicatorului de dimensiune 
al plăcii inferioare a tăvii.

NOTĂ
Pentru a glisa plăcile de ghidaj lateral, asiguraţi-vă că ţineţi 
de ambele plăci de ghidaj lateral. Dacă deplasaţi numai o 
placă de ghidaj lateral, placa de ghidaj lateral care este 
ţinută s-ar putea deplasa.

4 În timp ce apăsaţi mânerul de eliberare a blocării 

ghidajului din spate, glisaţi placa de ghidaj din spate în 
orice poziţie.

% Stabiliţi locaţiile lor pe baza indicatorului de dimensiune 
al plăcii inferioare a tăvii.

5 Pentru a fixa plăcile de ghidaj lateral în poziţiile corecte, încărcaţi o cantitate corespunzătoare de 
hârtie în tavă, aliniind-o în partea stângă a tăvii.

NOTĂ
Încărcaţi hârtia cu faţa de imprimare în sus.

6 Apăsaţi pe hârtie plăcile de ghidaj lateral, apoi rotiţi butoanele de blocare a ghidajului lateral 
(2 buc.) în sens orar pentru a le fixa.
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7 Încărcaţi în tavă hârtia rămasă, apoi apăsaţi placa de ghidaj 

din spate pe hârtie.

NOTĂ
Aveţi grijă să nu încărcaţi hârtie peste marcajul , care indică 
limita de înălţime pe placa de ghidaj lateral. În caz contrar, 
se poate produce o blocare a hârtiei.

Pentru a încărca hârtie cu o lăţime mai mică de 139,7 mm / 
5,5", utilizaţi ghidajele de dimensiuni mici (ghidajele de 
susţinere) integrate în plăcile de ghidaj lateral. Pentru 
informaţii despre modul de utilizare a ghidajelor de 
dimensiuni mici, consultaţi [Manualul de operare HTML].

Asiguraţi-vă că placa de ghidaj din spate este apăsată 
ferm pe hârtie. Dacă există un spaţiu între placa de ghidaj 
din spate şi hârtie, acest aparat nu va putea detecta 
dimensiunea corectă a hârtiei. Acest lucru poate cauza o 
defecţiune la aparatul de alimentare cu hârtie.

Încărcaţi hârtia cu faţa de imprimare în sus.

8 Închideţi tava.

% Împingeţi tava până când se fixează în poziţie.
Indicatorul de cantitate se modifică din  în  în zona de afişare a informaţiilor despre tavă 
a ecranului [APARAT] sau [COPIERE].

NOTĂ
Închideţi cu atenţie tava. În caz contrar, aparatul ar putea fi supus unui impact neaşteptat din cauza 
greutăţii tăvii sau hârtiei, ceea ce ar putea cauza o eroare la aparat.

5.1.2 Încărcarea hârtiei în Inseratorul de coperţi al Unităţii de pliere FD-503

Selectaţi [Setare hârtie] pe ecranul [APARAT] sau ecranul [COPIERE], apoi modificaţi setarea hârtiei pentru 
tava superioară sau tava inferioară a inseratorului de coperţi.

1 Alimentaţi cu hârtie tava superioară sau tava inferioară a 
inseratorului de coperţi.

Indicatorul Cantitate de modifică din  în  pe 
ecranul [APARAT] sau pe ecranul [COPIERE].

2 Apăsaţi plăcile de ghidaj de tavă pe hârtie.

NOTĂ
Nu încărcaţi mai mult de 500 de coli (80 g/m2/ 21 lb Legare) pentru fiecare dintre tăvile superioare, 
respectiv inferioare. De asemenea, nu încărcaţi peste linia de limită indicată pe plăcile de ghidaj de tavă.
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5.2 Setare hârtie

5.2.1 Specificarea informaţiilor despre hârtie pentru o tavă

Specificaţi informaţiile solicitate (dimensiune, tip, greutate şi alte valori) pentru hârtia încărcată într-o tavă 
pentru hârtie.

Dacă se încarcă hârtie de dimensiuni standard, dimensiunea ei este recunoscută automat. Pentru a încărca 
hârtie de dimensiuni personalizate, specificaţi dimensiunea necesară.

1 Apăsaţi [Setare hârtie] pe ecranul [APARAT].

% Puteţi, de asemenea, apăsa [Setare hârtie] 
pe ecranul [COPIERE] pentru a specifica 
dimensiunea necesară.

2 Selectaţi tava cu hârtia încărcată, apoi apăsaţi 
[Modif.setare].

3 Apăsaţi [Tip hârtie] pentru a selecta tipul de 
hârtie dorit.
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4 Apăsaţi [Dimens. hârtie].

5 Selectaţi una dintre opţiunile de la Setare 
dimensiune pentru a corespunde hârtiei 
încărcate în tavă.

6 Specificaţi dimensiunea.

% [Standard]: Recunoscută automat.
% În [Detectare setare dimensiune], puteţi selecta dimensiunea care trebuie detectată.
% Există, totuşi, un grup de dimensiuni între care există diferenţe subtile, astfel încât aparatul nu le 

poate diferenţia în cadrul operaţiei de detectare a dimensiunii. Pentru a identifica aceste dimensiuni 
ca o singură dimensiune, astfel încât să poată fi evaluate de aparat, puteţi selecta dimensiunea care 
trebuie detectată în [Detectare setare dimensiune].
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% [Personalizare]: Specificaţi valoarea la elementele de la (1) până la (3).
% Puteţi denumi şi înregistra dimensiunea specificată în [Înregistr.dimens.].
% Pentru recuperarea dimensiunii înregistrate, selectaţi [Recuperare dim.].
% Elementul (3) nu este afişat în funcţie de dispozitivul opţional montat.

% [Hârtie cu tabulatură]: Specificaţi dimensiunea hârtiei şi numărul de tabulaturi.
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7 Dacă selectaţi [Detect. set. dimens.] în 
[Standard], apăsaţi [OK].

Astfel se revine la ecranul [Setare dimensiune].
% Acest pas nu este necesar dacă selectaţi 

[Personalizare] sau [Hârtie cu tabulatură].

8 Apăsaţi [OK].

Astfel se revine la ecranul [Modif. set.individ.].

9 Specificaţi alte elemente, dacă este necesar.

10 Apăsaţi [OK].

Astfel se revine la ecranul [Setare hârtie].
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11 Apăsaţi [Închidere].

Astfel se revine la ecranul [APARAT].
Dacă apăsaţi [Setare hârtie] pe ecranul 
[COPIERE] pentru a specifica dimensiunea 
hârtiei, ecranul revine la ecranul [COPIERE].
Setarea hârtiei este apoi finalizată.

Recomandări
- Pentru detalii despre setarea elementelor, consultaţi [Manualul de operare HTML].

Recomandări
- Pentru a înregistra condiţiile pentru hârtie într-un profil al hârtie, apăsaţi [Înregistrare]. Pentru detalii 

despre modul de înregistrare a unui profil al hârtiei, consultaţi [Manualul de operare HTML].
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5.3 Setarea driverului de imprimantă

5.3.1 Funcţiile driverului de imprimantă

Această secţiune descrie modul în care se specifică modul culoare cu ajutorul driverului de imprimantă.

[Color Mode]: Selectarea unei culori de ieşire

% Deschideţi [Color] pe ecranul Setare imprimare al driverului de imprimantă, apoi selectaţi [Color Mode] 
de la [CMYK] sau [Gray Scale].

d Referinţă

Înainte de a selecta modul culoare, executaţi calibrarea. Pentru detalii, consultaţi pagina 6-24.

Modul culoare poate fi specificat de asemenea în [Color Setup] din Fiery Command WorkStation. Pentru 
detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color Server.



bizhub PRESS C1100/C1085 5-11

5.3 Setarea driverului de imprimantă 5

[Color Mode]: General

% Pentru a specifica valorile implicite de bază pentru procesarea culorii, deschideţi [Color] în fereastra 
Preferinţe imprimare, apoi faceţi clic pe [Basic Settings]. Puteţi, de asemenea, modifica setarea pentru 
fiecare sarcină de imprimare.

d Referinţă

Puteţi de asemenea selecta [Color Setup] din Fiery Command WorkStation pentru a configura [Basic 
Settings] în modul culoare. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color 
Server.
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[Color Mode]: Expert Setting

% Pentru a seta în mod implicit toate elementele pentru procesarea culorii, deschideţi [Color] în fereastra 
Preferinţe imprimare, apoi faceţi clic pe [Expert Settings].

% Puteţi, de asemenea, modifica setarea pentru fiecare sarcină de imprimare.

d Referinţă

Puteţi de asemenea selecta [Color Setup] din Fiery Command WorkStation pentru a configura [Expert 
Settings] în modul culoare. Pentru detalii, consultaţi Manualul de operare furnizat împreună cu Fiery Color 
Server.
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6 Menţinerea calităţii de finisare

6.1 Reglarea pe ambele feţe

6.1.1 Reglarea pe ambele feţe

Când efectuaţi o imprimare duplex, puteţi regla orice dezaliniere între faţă şi verso pentru a alinia poziţiile de 
imprimare pe faţă şi pe verso. Această sarcină se numeşte Reglare pe ambele feţe.

Impactul termic al unităţii de fixare ar putea cauza o uşoară mărire sau reducere a hârtiei în timpul imprimării. 
Întrucât nivelul impactului variază în funcţie de tipul sau de greutatea hârtiei, prin urmare, dacă aţi modificat 
hârtia care trebuie încărcată într-o tavă, asiguraţi-vă că efectuaţi Reglarea pe ambele feţe.

Recomandări
- Sunt disponibile două metode de efectuare a Reglării pe ambele feţe: introducerea din [Setare hârtie] 

şi de pe [Ambele feţe] de pe ecranul [APARAT]. Acest manual descrie modul de introducere din [Setare 
hârtie] pentru reglare.

d Referinţă

Pentru informaţii despre modul de introducere din [Ambele feţe], consultaţi [Manualul de operare HTML].

6.1.2 Fluxul de reglare

Urmaţi procedura de mai jos pentru a continua Reglarea pe ambele feţe.

1 Verificaţi poziţia de referinţă a feţei de imprimare

Pentru a evalua dacă o poziţie de imprimare este dezaliniată, reglarea poziţiei de referinţă necesare 
trebuie finalizată la acest aparat.
Înainte de a începe Reglarea pe ambele feţe, verificaţi valoarea de reglare a poziţiei de referinţă. Dacă 
este necesar, reglaţi-o.
Următoarele elemente de reglare trebuie verificate. Pentru a le verifica, pe ecranul [APARAT], selectaţi 
[Reglare] - [Reglare aparat] - [Reglare imprimantă].
% [01 Reglare temporizator repornire]
% [02 Reglare centrare]
% [03 Reglare FD-Mag.]
% [04 Reglare CD-Mag.]
Mai întâi, reglaţi faţa în ordinea 03 ® 04 ® 01 ® 02, apoi reglaţi versoul în aceeaşi ordine.
Pentru informaţii despre modul de verificare sau de modificare a reglării valorii de reglare, consultaţi 
[Manualul de operare HTML].

2 Reglarea pe ambele feţe pentru fiecare tavă

Sunt disponibile următoarele două metode de reglare.
% Reglare grafic: Disponibil când se constată o dezaliniere neclară între faţă şi verso. (pagina 6-4)
% Zoom, Decalaj imagine: Disponibil când este necesară reglarea fină după reglarea graficului sau 

când există dezaliniere clară între faţă şi verso. (pagina 6-10)

d Referinţă

Dacă se produce o înclinare sau încreţire în timpul imprimării, reglaţi cantitatea buclei de înregistrare înainte 
de a efectua reglarea graficului sau reglarea de zoom şi de decalaj al imaginii. Pentru detalii, consultaţi 
[Manualul de operare HTML].

NOTĂ
Pentru a regla poziţia de referinţă pe faţa de imprimare, sunt necesare cunoştinţe tehnice solide. Înainte de 
a efectua această reglare, contactaţi reprezentantul de service.
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6.1.3 Reglarea pe ambele feţe pentru fiecare tavă

Reglaţi o dezaliniere între faţă şi verso, survenită în timpul imprimării duplex, pentru fiecare tavă.

Sunt disponibile următoarele două metode pentru Reglarea pe ambele feţe.
- Reglare grafic
- Zoom şi reglare decalaj imagine

Recomandări
- Puteţi înregistra valorile de Reglare pe ambele feţe într-un profil al hârtiei cu condiţiile pentru hârtie 

specificate. Dacă sunt înregistrate condiţiile pentru hârtie, puteţi efectua imprimarea în condiţiile 
anterioare chiar dacă aţi schimbat o tavă pentru a încărca hârtie în ea. Pentru detalii despre modul de 
editare sau înregistrare a unui profil al hârtiei, consultaţi [Manualul de operare HTML].

Reglare grafic

Puteţi să imprimaţi un grafic de Reglare pe ambele feţe, să măsuraţi puncte de măsurare cu ajutorul unei scări 
şi să introduceţi valori de măsurare pentru a efectua reglarea.

Utilizând această funcţie, puteţi să introduceţi numai valori de măsurare pentru a efectua reglarea pe ambele 
feţe. Acest lucru este util când este detectată o dezaliniere neclară între faţă şi verso pentru a efectua 
imprimarea duplex cu un nou tip de hârtie sau pentru a schimba hârtia dintr-o tavă.

1 Apăsaţi [Setare hârtie] pe ecranul [APARAT].

2 Selectaţi tava cu hârtia ţintă încărcată, apoi 
apăsaţi [Modif.setare].
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3 Apăsaţi [Reglare 2 feţe].

4 Selectaţi [Faţă], apoi apăsaţi [Reglare grafic].

5 Apăsaţi [Mod imprimare].

6 Când se afişează ecranul [MOD IMPRIMARE], 
apăsaţi Pornire pe panoul de comandă.

Se imprimă un grafic test.
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7 Apăsaţi [Ieşire mod imp].

8 Măsuraţi lungimea liniei la fiecare dintre 
punctele de la [1] la [8] pe graficul imprimat, 
utilizând o scară.

% Figura din dreapta prezintă un exemplu de 
măsurare a punctelor [1] şi [5]. Conform 
ilustraţiei din acest exemplu, măsuraţi 
lungimea liniei la fiecare punct imprimat.

% Valoarea măsurată poate fi introdusă în 
unităţi de până la 0,1 mm.

% Notaţi lungimile măsurate pentru a nu le uita.

[1]
[5] [7]

[6] [8]

[2]

[3] [4]

[1]
[5]



bizhub PRESS C1100/C1085 6-7

6.1 Reglarea pe ambele feţe 6
9 Apăsaţi fiecare număr de puncte, apoi introduceţi lungimea măsurată cu ajutorul tastaturii numerice de 

pe ecran, [,] sau [+].

% Pentru a reseta o valoare, apăsaţi [Şterg].

10 Când este finalizată procesarea introducerii, 
apăsaţi [Începere reglare].

% La următorul pas, reglaţi versoul.

11 Selectaţi [Verso], apoi apăsaţi [Reglare grafic].
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12 Apăsaţi [Mod Imprimare].

13 Când se afişează ecranul [MOD IMPRIMARE], 
apăsaţi Start pe panoul de comandă.

Se imprimă un grafic test.

14 Apăsaţi [Ieşire mod imp].

15 Măsuraţi o dezaliniere între marcajele  de 
la [1] la [4] imprimate pe [versoul] graficului de 
ieşire şi marcajele  de pe [faţă].

% În această figură, marcajul negru  
indică faţa, iar marcajul albastru  indică 
versoul.

% Măsuraţi o dezaliniere între poziţiile de 
imprimare în direcţie orizontală (axa X) şi în 
direcţia verticală (axa Y).

% Valoarea măsurată poate fi introdusă în 
unităţi de până la 0,1 mm.

% De exemplu, conform ilustraţiei din această 
figură, dacă marcajul al [1] imprimat pe 
verso este dezaliniat cu 0,5 mm spre dreapta 
şi cu 0,3 mm în jos, în comparaţie cu faţa, 
reglaţi cu 0,5 mm în direcţia X şi cu 0,3 mm 
în direcţia Y.

% Notaţi valorile măsurate pentru a nu le uita.

[1 ]

x
y

verso
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16 Apăsaţi [X] sau [Y] la fiecare punct, apoi introduceţi valoarea măsurată cu ajutorul tastaturii numerice 
de pe ecran, [,] sau [+].

% Dacă poziţia de imprimare este dezaliniată spre stânga sau în sus, introduceţi valoarea cu un semn 
negativ (-). Dacă poziţia de imprimare este dezaliniată spre dreapta sau în jos, introduceţi valoarea 
cu un semn pozitiv (+).

% Pentru a reseta o valoare, apăsaţi [Şterg].
% Pentru a comuta semnul pozitiv (+) şi semnul negativ (-), apăsaţi [+/-].

17 Când este finalizată procesarea introducerii, 
apăsaţi [Începere reglare].

18 După finalizarea reglării, apăsaţi [OK].

% Pentru a regla fin valoarea de reglare, treceţi 
la Pasul 4 din "Zoom şi reglare decalaj 
imagine" (pagina 6-10).
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19 Apăsaţi [Închidere] pentru a părăsi reglarea.

Reglarea graficului este apoi finalizată.
% Pentru a înregistra valorile de reglare într-un 

profil al hârtiei, apăsaţi [Înregistrare].
% Pentru detalii despre modul de înregistrare a 

unui profil al hârtiei, consultaţi [Manualul de 
operare HTML].

Zoom şi reglare decalaj imagine

Puteţi regla fin rata de zoom a feţei de imprimare şi poziţiile sus, jos, stânga şi dreapta de pe ambele feţe.

Utilizând această funcţie, puteţi introduce direct valoarea de reglare în procente sau cu valoarea necesară. 
Acest lucru este util când doriţi să efectuaţi o reglare fină după reglarea graficului sau aveţi rezultatul de 
imprimare duplex.

1 Apăsaţi [Setare hârtie] pe ecranul [APARAT].

2 Selectaţi tava cu hârtia ţintă încărcată, apoi 
apăsaţi [Modif.setare].
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3 Apăsaţi [Reglare 2 feţe].

4 Apăsaţi [Faţă] sau [Verso] pentru a selecta faţa 
de imprimare care trebuie reglată.

5 Introduceţi rata de zoom sau valoarea decalajului de imagine utilizând tastatura numerică, [,] sau [+] 
de pe ecran sau tastatura numerică de pe panoul de comandă.

% Pentru a specifica rata de zoom, apăsaţi [Vertical] sau [Orizontal], apoi introduceţi o valoare.
[Vertical] este utilizat pentru a regla rata de zoom pe diagonală.
[Orizontal] este utilizat pentru a regla rata de zoom în direcţia de alimentare cu hârtie.
Pentru a mări faţa de imprimare, introduceţi valoarea cu marcaj pozitiv (+). Pentru a o reduce, 
introduceţi valoarea cu marcaj negativ (-).
Valoarea de reglare se modifică cu 0,01% la nivel de 1 pas.
Interval de reglare: [Vertical] de la -1,00 până la +1,00, [Orizontal] de la -1,00 până la +1,00*

* [Orizontal] aferent [Verso] trebuie specificat între -0,80 şi +0,20.
% Dacă nu reglaţi [Orizontal] pentru [Verso], selectaţi [Setare utilizator] - [Setări comune], apoi setaţi 

[Reglare mărire pe verso] pe [OPRIT]. Pentru detalii, consultaţi [Manualul de operare HTML].
% Pentru a deplasa faţa de imprimare în sus, în jos, spre stânga sau spre dreapta (decalaj imagine), 

apăsaţi [Sus/Jos] sau [Drpt./Stng.], apoi introduceţi valoarea.
Pentru a deplasa faţa de imprimare în sus sau spre dreapta, introduceţi valoarea cu marcaj 
pozitiv (+). Pentru a deplasa faţa de imprimare în jos sau spre stânga, introduceţi valoarea cu marcaj 
negativ (-).
Valoarea de reglare se modifică cu 0,1 mm la nivel de 1 pas.
Interval de reglare: [Sus/Jos] de la -10,0 până la +10,0, [Drpt./Stng.] de la -3,0 până la +3,0

% Pentru a comuta marcajul pozitiv (+) şi marcajul negativ (-), apăsaţi [+/-].
% Pentru a reseta o valoare, apăsaţi [Şterg].
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% Pentru a regla rata de zoom şi decalajul imaginii, verificaţi starea din centrul unei pagini.

Exemplu de reglare a ratei de zoom: 
Imaginea de pe faţă este de 10 mm în lungime, 
iar imaginea de pe verso a fost lungită la 
10,1 mm.
% Apăsaţi [Vertical] pentru [Verso], apoi 

apăsaţi [1][0][0].
% Apoi, apăsaţi [+/-] pentru a modifica 

marcajul astfel încât să setaţi valoarea de 
reglare la [-1,00].

Imaginea de pe verso este redusă cu 1%.

În această figură, marcajul negru  indică 
faţa, iar marcajul albastru  indică versoul.

Exemplu de reglare a decalajului imaginii: 
Imaginea de pe verso este dezaliniată cu 
0,5 mm în jos şi cu 0,3 mm spre dreapta 
comparativ cu cea de pe faţă.
% Apăsaţi [Sus/Jos] pentru [Verso], apoi 

apăsaţi [5] pentru a seta valoarea de reglare 
la [+0,5 mm].

% În continuare, apăsaţi [Drpt./Stng.], apoi 
apăsaţi [3] şi [+/-] în ordine pentru a seta 
valoarea de reglare la [-0,3 mm].

Imaginea de pe verso se deplasează cu 0,5 mm 
în sus şi cu 0,3 mm spre stânga.
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6 După finalizarea reglării, apăsaţi [OK].

7 Apăsaţi [Închidere] pentru a părăsi reglarea.

Reglarea zoom-ului şi a decalajului imaginii este 
apoi finalizată.
% Pentru a înregistra valorile de reglare într-un 

profil al hârtiei, apăsaţi [Înregistrare].
% Pentru detalii despre modul de înregistrare a 

unui profil al hârtiei, consultaţi [Manualul de 
operare HTML].

Recomandări
- Dacă poziţiile de imprimare sunt dezaliniate între faţă şi verso chiar şi după ce a fost efectuată de câteva 

ori Reglarea pe ambele feţe, reglaţi din nou poziţia de referinţă pe faţa de imprimare. Pentru detalii 
despre procedura de reglare, consultaţi [Manualul de operare HTML].
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6.2 Reglarea calităţii imaginii

6.2.1 Reglarea calităţii imaginii

Reglaţi calitatea imaginii color la intervale periodice pentru a păstra rezultate de imprimare constante în 
pofida unei modificări a temperaturii ambiante sau umidităţii, unei modificări privind condiţiile acestui aparat 
sau unei modificări a tonului de culoare datorate tipului de hârtie sau modului de imprimare.

Acest aparat oferă următoarele două metode de reglare a calităţii imaginii.

Pentru a gestiona zilnic calitatea imaginii: 

% Efectuaţi reglarea densităţii care este denumită în mod obişnuit calibrare. 

% Sunt disponibile două metode: utilizarea funcţiei [Control densitate culoare] cu o unitate de releu 

RU-511 opţională montată şi utilizarea unui colorimetru şi a Fiery Command WorkStation furnizat 
împreună cu controlerul de imagine.

Pentru a specifica calitatea de referinţă a imaginii: 

% Utilizaţi această metodă în momentul instalării sau la modificarea condiţiilor, cum ar fi ecranul. 

% Dacă utilizaţi această aplicaţie când nu puteţi obţine o calitate stabilă a imaginii după calibrare, 
calitatea imaginii poate fi îmbunătăţită.
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6.2.2 Gestionarea zilnică a calităţii imaginii (Calibrare)

Calitatea imaginii color poate fi menţinută prin executarea calibrării la timpul potrivit.

Specificaţi în prealabil valoarea de referinţă (ţintă) a întregului sistem de imprimare, apoi utilizaţi această 
valoare de referinţă pentru a corecta densitatea.

NOTĂ
Calitatea de referinţă a imaginii trebuie specificată înainte de a efectua gestionarea zilnică a calităţii. Înainte 
de această procesare, reglaţi calitatea de referinţă a imaginii (pagina 6-24).

Temporizarea calibrării

Reglaţi calitatea imaginii color în următoarele intervale de timp.
- La 30 de minute după pornirea alimentării acestui aparat dimineaţa
- De fiecare dată când sunt imprimate 1.000 de coli
- Când se modifică setarea ecranului sau tipul de hârtie
- Când condiţiile de mediu, precum temperatura sau umiditatea, se modifică
- Înainte de ieşirea unei imagini în care este importantă nuanţa
- Când modificarea nuanţei poate fi verificată vizual

Reglare la valoarea de referinţă

Rezultat de imprimare constant

Când densitatea de imprimare este ridicată Când densitatea de imprimare este scăzută

Valoarea curentă de măsurare

Valoarea de referinţă a ţintei
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Executarea calibrării

Acest aparat oferă următoarele două metode de efectuare a calibrării.

Utilizarea unei unităţi de releu RU-511 opţionale (recomandat): 
Setaţi funcţia Control densitate culoare pe PORNIT pentru efectuarea periodică a calibrării (pagina 6-16).

Când Unitatea de releu RU-509 nu este montată: 
Utilizarea Fiery Command WorkStation şi a unui colorimetru: 
Efectuaţi reglajele manual pe baza temporizării calibrării (pagina 6-21).

Recomandări
- Dacă se impune o mai mare fidelitate în ce priveşte calitatea imaginii, puteţi utiliza metoda de reglare 

adăugând [Reglare automată gamma], [Reglare densitate maximă] sau [Control manual densitate 
culoare]. Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

6.2.3 Control densitate culoare

Utilizând funcţia Control densitate culoare, puteţi specifica pentru acest aparat efectuarea automată a 
calibrării la intervale periodice.

Calibrarea este executată la un număr de coli specificat în mod arbitrar şi puteţi continua imprimarea utilizând 
densitatea corespunzătoare.

Recomandări
- Graficul imprimat este inclus în numărul de imprimare.

Setare auto pentru Control densitate culoare

1 Apăsaţi [Reglare] pe ecranul [APARAT].

2 Apăsaţi [Control densitate culoare].
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3 Apăsaţi [Setare de bază].

4 Specificaţi fiecare element după cum urmează:

% [Utilizare control densitate culoare]: [ON]
% [Executare reglaj periodic]: [ON]
% [Timp execuţie reglare]: [in mijl. lucrării]
% [Setare tavă grafic]: [OFF]

5 Apăsaţi [Următor].

6 Specificaţi fiecare element după cum urmează:

% [Comutare culoare (1 sau 2)]: [Precis]

NOTĂ
Selectaţi [Precis] sau [Normal], în funcţie de 
situaţie. Pentru a asigura calitatea, se 
recomandă [Precis]. Pentru detalii, consultaţi 
[Manual de operare HTML].
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7 Apăsaţi [OK].

8 Apăsaţi [Închidere].

9 Apăsaţi [Ieşire [REGLARE]].

Reglarea automată este setată.
Este imprimat periodic un grafic, iar calibrarea 
este efectuată automat.

Recomandări
- Selectând [Control manual densitate culoare], puteţi efectua reglarea manuală.
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Setare manuală pentru Control manual densitate culoare

1 Apăsaţi [Reglare] pe ecranul [APARAT].

2 Apăsaţi [Control densitate culoare].

3 Apăsaţi [Control manual densitate culoare].

% Această funcţie este disponibilă numai când 
[Utilizare control densitate culoare] este 
setat pe [ON] în [Control densitate culoare] - 
[Setare de bază].

4 Apăsaţi [Mod Imprimare].
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5 Apăsaţi [Reglare calitate].

6 Apăsaţi [)] din [Şablon afişaj] pentru a selecta 
un ecran.

7 Apăsaţi [Închidere].

8 Apăsaţi Start.

Se imprimă un grafic şi se efectuează calibrarea.
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6.2.4 Executarea calibrării cu ajutorul controlerului de imagine

Această secţiune descrie modul de efectuare a calibrării pentru întreţinere zilnică cu Fiery Command 

WorkStation şi cu un colorimetru (EFI Spectrometer ES-1000).

Recomandări
- Această secţiune descrie modul de efectuare a calibrării când se utilizează, de exemplu, hârtie cretată.

1 Utilizaţi un cablu USB pentru a conecta EFI Spectrometer ES-1000 la computerul dumneavoastră.

Pentru informaţii despre setarea şi reglarea EFI Spectrometer ES-1000, consultaţi manualul furnizat 
împreună cu acest aparat.

2 Porniţi Fiery Command WorkStation.

Pentru informaţii despre cum să porniţi această aplicaţie, consultaţi pagina 4-9.

3 Faceţi clic pe [Job Center] - [Calibrate] în ordine.

Calibratorul porneşte.

4 Selectaţi preferinţele de imprimare pentru 
calibrare.

% Calibrate: Cretat
% Paper source: Tavă hârtie încărcată cu 

hârtie cretată
% Measurement method: EFI ES-1000

NOTĂ
Această secţiune descrie cum se specifică un 
mediu de imprimare când se utilizează hârtie 
cretată, de exemplu. Specificaţi un mediu de 
imprimare în funcţie de hârtia şi tava utilizate în 
mod curent.
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5 Faceţi clic pe [Continue].

Este imprimat un grafic într-un anume interval 
după ce aparatul începe să funcţioneze.

6 Faceţi clic pe [OK].

7 Aşezaţi ferm EFI Spectrometer ES-1000 în 
suportul de calibrare, apoi faceţi clic pe 
[Continue].

8 Încărcaţi pagina de măsurare pe placa de ghidaj al măsurării.

9 Urmaţi instrucţiunile de pe ecranul de măsurare 
pentru a măsura benzile color în ordine.

% Puneţi aproximativ 10 coli de hârtie simplă 
sub pagina de măsurare sau utilizaţi o placă 
de sprijin înainte de a începe măsurarea.

% Menţineţi apăsat butonul de măsurare al EFI 

Spectrometer ES-1000. După ce se aude 
un bip, glisaţi-l în timp ce menţineţi apăsat 
butonul de măsurare. 
Glisaţi EFI Spectrometer ES-1000 până la 
capătul benzii, iar apoi eliberaţi butonul de 
măsurare.

% Pentru detalii despre modul de utilizare a 
EFI Spectrometer ES-1000, consultaţi 
manualul furnizat împreună cu acest aparat.
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10 Măsuraţi în acelaşi mod toate culorile.

% Atunci când măsurarea unei benzi este 
efectuată cu succes, se afişează un marcaj 
de validare în partea laterală a denumirii 
culorii şi  se afişează pentru următoarea 
culoare care va fi măsurată.

% Măsuraţi culorile în ordinea afişată pe 
ecranul de măsurare.

11 Când toate semnalele de corecţie au fost citite 
cu succes, faceţi clic pe [Continue].

12 Faceţi clic pe [Apply & Close].

Valorile de măsurare calibrate sunt aplicate.
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6.2.5 Specificarea calităţii de referinţă a imaginii

Pentru a stabiliza calitatea imaginii acestui aparat, specificaţi în prealabil valorile de referinţă (ţintă) ale 
întregului sistem de imprimare.

Recomandări
- În cazul în care calitatea imaginii nu a fost reglată corespunzător doar prin intermediul calibrării zilnice, 

puteţi îmbunătăţi situaţia efectuând următoarele sarcini.

Efectuaţi reglarea în mod continuu în ordine. Dacă aţi întrerupt reglarea, selectaţi "2. Reglare automată 
gamma" pentru a executa reglarea automată gamma de fiecare dată înainte de a reporni calibrarea. De 
exemplu, dacă aţi întrerupt reglarea la finalul procesării "3. Reglare echilibru densitate", selectaţi "2. Reglare 
automată gamma" - "4. Control densitate culoare" - "5. Calibrare prin controlerul de imagine" pentru 
repornirea reglării.

Dacă nu se obţin rezultate de reglare suficiente prin întreţinerea zilnică, efectuaţi şi reglarea în această ordine.

Pentru detalii despre procedura de setare, consultaţi [Manual de operare HTML].

Ordine 
reglare

Element meniu Descriere Recomandări

1 Şablon afişaj Specificaţi ecranul care va fi utilizat. Selectaţi 
ecranul necesar de la [Ecran 1], [Ecran 2] şi 
[Stocastic].
Selectaţi [Setare administrator] - [Setare sistem] - 
[Reglare complexă] - [Reglare calitate] - [Ecran 
personalizat] pentru a configura setarea.

[Manual de 
operare HTML]

2 Reglare 
automată 
gamma

Reglează curba densităţii de ieşire faţă de 
densitatea de intrare.
Aceasta influenţează luminozitatea şi contrastul.
Pe ecranul [APARAT], selectaţi [REGLARE] - 
[Executare operaţie reglare] - [Reglare automată 
gamma] pentru a executa procesarea.

[Manual de 
operare HTML]

3 Reglare 
echilibru 
densitate

Corectează echilibrul de densitate pe diagonală 
pentru ieşirea unei densităţi omogene.
• Pe ecranul [APARAT], selectaţi [Reglare] - 

[Reglare echilibru densitate] - [Ieşire grafic 
echilibru densitate] pentru a imprima un grafic.

• Pe ecranul [APARAT], selectaţi [Reglare] - 
[Reglare echilibru densitate] - [Înreg/Ştg.date 
echilib.dens] pentru a înregistra valorile 
reglate.

[Manual de 
operare HTML]

4 Control 
densitate 
culoare

Setare de bază Configuraţi o setare astfel 
încât aparatul să execute 
automat calibrarea la intervale 
periodice.

p. 6-16

Control manual 
densitate 
culoare

Execută calibrarea la orice 
interval de timp pe lângă 
reglarea periodică.

p. 6-19

Rgl.culr.fiec.tip 
hrt.

Reglează sensibilitatea 
senzorului pentru a se potrivi 
hârtiei. Această funcţie este 
disponibilă când se utilizează 
hârtie colorată sau pentru 
optimizarea preciziei 
senzorului.
Pe ecranul [APARAT], 
selectaţi [REGLARE] - 
[Control densitate culoare] - 
[Reglare culoare pentru 
fiecare tip de hârtie] pentru a 
regla sensibilitatea.

[Manual de 
operare HTML]

5 Calibrare prin 
controlerul de 
imagine

Execută calibrarea cu ajutorul Fiery Command 
WorkStation.

p. 6-21
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NOTĂ
Dacă valoarea de setare este modificată pe [Ecran personalizat], nuanţa poate fluctua semnificativ. Pentru a 
gestiona fluctuaţia nuanţei, specificaţi calitatea standard a imaginii urmând procedura dacă aţi modificat 
valoarea de setare.

Recomandări
- Color exact şi Calibrare G7, care sunt funcţii de nivel înalt, sunt setate astfel încât oricare dintre acestea 

să fie disponibilă. Dacă doriţi să modificaţi funcţia, contactaţi reprezentantul de service.

6.2.6 Reglare specială

Dacă este necesară o reglare specială, de exemplu înainte de a imprima o imagine cu un nivel de calitate mai 
ridicat sau atunci când nu se obţine efectul cromogen scontat, reglaţi următoarele elemente:

d Referinţă

Pentru detalii despre procedura de reglare, consultaţi [Manual de operare HTML].

NOTĂ
Măsuri de precauţie la utilizarea funcţiei [Control densitate culoare]

Pentru a utiliza [Rgl.culr.fiec.tip hrt.] din [Control densitate culoare], efectuaţi [Rgl.culr.fiec.tip hrt.] înainte de 
a începe această procedură, apoi configuraţi o setare de tavă.

Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

Ordine 
reglare

Element meniu Descriere Recomandări

1 Reglare 
automată 
gamma

Reglează curba densităţii de ieşire faţă de 
densitatea de intrare.
Aceasta influenţează luminozitatea şi contrastul.
Pe ecranul [APARAT], selectaţi [REGLARE] - 
[Executare operaţie reglare] - [Reglare automată 
gamma] pentru a executa procesarea.

[Manual de 
operare HTML]

2 Reglare 
densitate 
maximă

Modifică valoarea de reglare a densităţii maxime 
când densitatea de măsurare care s-a obţinut 
după calibrare nu corespunde valorii de referinţă 
a reglării.
[Setare administrator] - [Setare sistem] - [Reglare 
complexă] - [Reglare proces] - [Reglare densitate 
maximă]

[Manual de 
operare HTML]

3 Control 
densitate 
culoare

Execută calibrarea automată.
Pe ecranul [APARAT], selectaţi [REGLARE] - 
[Control densitate culoare] - [Setare de bază] sau 
[Control manual densitate culoare] pentru a 
efectua reglarea.

p. 6-16

4 Calibrarea 
controlerului de 
imprimantă

Execută calibrarea manuală.
Utilizaţi Fiery Command WorkStation.

p. 6-21
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6.3 Reglarea finisorului şi unităţii de broşare cu capsare la mijloc

6.3.1 Deschiderea ecranului pentru a-l regla

Când finisorul şi unitatea de broşare cu capsare la mijloc sunt montate la acest aparat, puteţi regla fin diferite 
funcţii, cum ar fi poziţiile de pliere şi poziţiile de capsare.

d Referinţă

Pentru detalii despre reglarea finisorului, consultaţi [Manual de operare HTML].

1 Apăsaţi [Reglare] pe ecranul [APARAT].

2 Apăsaţi [Reglare finisor].
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3 Apăsaţi elementele care trebuie reglate.

% Elementele afişate pe acest ecran variază în funcţie de modelul finisorului montat.

Setări reglabile

În continuare sunt prezentate exemple de elemente care sunt afişate pe ecran. Elementele afişate pe acest 
ecran variază în funcţie de modelul dispozitivului opţional montat. Pentru detalii despre procedura de setare, 
consultaţi [Manual de operare HTML].

Element de setare Descriere

[Reglare finisor capsare] Reglează operaţiile capsatorului, de exemplu poziţionarea 
capselor.

[Reglare pliere multiplă] Reglează operaţii de pliere multiplă, cum ar fi poziţiile de 
perforare sau poziţiile de pliere.

[Reglare Stivuitor] Reglează operaţiile stivuitorului, cum ar fi reglarea lăţimii sau 
lungimii hârtiei.

[Regl. unit. broş. caps. mijloc] Reglează operaţiile unităţii de broşare cu capsare la mijloc, 
cum ar fi poziţiile de capsare sau de pliere.

[Reglare Perfect Binder] Reglează operaţiile maşinii de broşat Perfect Binder cum ar fi 
lăţimea marginii, forma cotorului, poziţia şi temperatura 
adezivului.

[Reglare stivuitor cu releu] Reglează operaţiile stivuitorului cu releu, cum ar fi reglarea 
lăţimii sau lungimii hârtiei.
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7 Depanare

7.1 Completarea şi înlocuirea consumabilelor

Înlocuirea unui recipient de toner

7 AVERTISMENT

- Nu aruncaţi recipientul de toner sau tonerul în foc deschis. Tonerul încins se poate împrăştia, provocând 
arsuri sau alte pagube.

7 ATENŢIE 

- Nu lăsaţi componentele aferente tonerului (recipiente de toner sau unităţile de cilindru PC) la îndemâna 
copiilor. Contactul acestor componente cu limba sau ingerarea tonerului vă pot afecta sănătatea.

- Nu depozitaţi componentele aferente tonerului (unităţi de developare) în apropierea dispozitivelor 
susceptibile la magnetism, precum echipamente de precizie şi dispozitive de stocare a datelor, 
deoarece funcţionarea acestora ar putea fi perturbată.

- Nu deschideţi forţat componentele aferente tonerului (recipientele de toner). Dacă tonerul iese afară din 
recipient, fiţi foarte atent pentru a evita inhalarea acestuia şi chiar contactul cu pielea.

- Dacă tonerul ajunge pe piele sau pe haine, clătiţi bine cu săpun şi apă.
- Dacă tonerul pătrunde în ochi, clătiţi imediat cu apă de la robinet timp de peste 15 minute. Dacă iritaţia 

persistă, solicitaţi asistenţă medicală.
- Dacă inhalaţi toner, deplasaţi-vă într-un loc cu aer proaspăt şi faceţi gargare repetate cu apă din 

abundenţă. În caz de simptome precum tusea, solicitaţi imediat asistenţa medicului.
- Dacă înghiţiţi toner, clătiţi-vă gura şi beţi câteva pahare cu apă. Solicitaţi asistenţă medicală, dacă este 

necesar.

Când tonerul dintr-un recipient de toner s-a epuizat, mesajul [Gata de imprimare / Adăugaţi toner] se 
afişează pe ecranul [APARAT], iar culoarea tonerului epuizat este afişată în roşu pe afişajul [Indicatoare 
consumabile şi resturi].

Recomandări
- Acest aparat are un recipient de depozitare a tonerului care conţine toner de rezervă pentru a se evita 

întreruperea unei sarcini de imprimare în timpul imprimării chiar dacă tonerul din recipientul de toner 
se epuizează.

Când alimentarea cu toner din recipientul de depozitare a tonerului ajunge de asemenea la un nivel scăzut, 
se afişează mesajul [Nu există toner / Adăugaţi toner]. Urmaţi procedura de mai jos pentru a înlocui un 
recipient de toner.
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NOTĂ
Pentru a înlocui un recipient de toner, verificaţi numărul tipului de toner indicat pe capacul recipientului de 
toner. Utilizarea unor recipiente de toner incorecte poate cauza defecţiuni ale aparatului.

1 Apăsaţi  din colţul din dreapta sus al 
ecranului tactil sau Ajutor de pe panoul de 

comandă pentru a se afişa mesajul de ajutor.

% Dacă apăsaţi pe rândul roşu din zona de 
afişare [Indicatoare consumabile şi resturi] a 
panoului tactil, fereastra afişată la pasul 3 
este deschisă direct.

2 Apăsaţi [Consumabil/Rest].

3 Urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a înlocui un recipient de toner.

% Numărul din partea dreaptă a mesajului de ajutor indică o procedură de înlocuire. Pentru afişarea 
pasului următor, apăsaţi pe [,].

% Ataşaţi capacul unui nou recipient de toner la recipientul de toner uzat, iar apoi puneţi-l în pachet. 
Pentru tratamentul ulterior, contactaţi reprezentantul de service.
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Înlocuirea unui cartuş de capse

În cazul epuizării capselor, mesajul [Adăugaţi capse în capsatorul stânga al unităţii de broşare cu capsare la 
mijloc] se afişează pe ecranul [APARAT], iar indicatorul [Cartuş de capse] se schimbă în roşu pe afişajul 
[Indicatoare consumabile şi resturi].

d Referinţă

În continuare se arată cum se înlocuieşte un cartuş de capse în capsatorul din partea stângă al unităţii de 

broşare cu capsare la mijloc SD-506. Pentru informaţii despre modul de înlocuire a cartuşelor de capse, 
consultaţi [Manualul de operare HTML].

1 Apăsaţi  din colţul din dreapta sus al 
ecranului tactil sau Ajutor de pe panoul de 

comandă pentru a se afişa mesajul de ajutor.

% Dacă apăsaţi pe rândul roşu din zona de 
afişare [Indicatoare consumabile şi resturi] a 
panoului tactil, fereastra afişată la pasul 3 
este deschisă direct.

2 Apăsaţi [Consumabil/Rest].
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3 Apăsaţi fila [Ad. capsator] a unităţii de broşare cu capsare la mijloc dorite, apoi urmaţi instrucţiunile de 
pe ecran pentru a înlocui un cartuş de capse.

% Numărul din partea dreaptă a mesajului de ajutor indică o procedură de înlocuire. Pentru afişarea 
pasului următor, apăsaţi pe [,].

NOTĂ
Unitatea de broşare cu capsare la mijloc SD-506 conţine două cartuşe de capse. Verificaţi mesajul, 
apoi asiguraţi-vă că aţi scos cartuşul gol.

Pentru a înlocui un cartuş de capse, prindeţi-l ferm de partea dreaptă şi de cea stângă şi trageţi-l spre 
dumneavoastră.

Pentru a instala un cartuş de capse, aveţi grijă să nu confundaţi partea de sus cu cea de jos. Dacă 
partea de sus este orientată în jos, cartuşul de capse nu poate fi inserat.
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Înlocuirea unei cutii de toner uzat

7 AVERTISMENT

NU aruncaţi în foc cutia de toner rezidual.

- În caz contrar, tonerul se poate aprinde şi poate crea situaţii periculoase.

În cazul în care cutia de toner uzat se umple cu toner uzat, se afişează mesajul [Cutie toner uzat plină 
Înlocuiţi cutia] pe ecranul [APARAT], iar indicatorul [Cutie toner uzat] se modifică în roşu pe ecranul 
[Indicatoare consumabile şi resturi].

1 Apăsaţi  din colţul din dreapta sus al 
ecranului tactil sau Ajutor de pe panoul de 

comandă pentru a se afişa mesajului de ajutor.

% Dacă apăsaţi pe rândul roşu din zona de 
afişare [Indicatoare consumabile şi resturi] a 
panoului tactil, fereastra afişată la pasul 3 
este deschisă direct.

2 Apăsaţi [Consumabil/Rest].
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3 Apăsaţi fila [Toner uzat], apoi urmaţi instrucţiunile de pe ecran pentru a înlocui cutia de toner uzat.

% Numărul din partea dreaptă a mesajului de ajutor indică o procedură de înlocuire. Pentru afişarea 
pasului următor, apăsaţi pe [,].
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7.2 Eliminarea blocărilor hârtiei

7.2.1 Vizualizarea modului de ghidare animată

Dacă hârtia se blochează în aparat, se afişează mesajul [Hârtie blocată / Scoateţi hârtia urmând ghidul], iar 
poziţia de blocare a hârtiei este afişată pe ecran.

Verificaţi poziţia de blocare a hârtiei, apoi urmaţi indicaţiile pentru a îndepărta hârtia blocată.

Nu aduceţi întrerupătorul principal în poziţia de oprire în timp ce îndepărtaţi hârtia blocată. În caz contrar, 
tăvile sau unitatea de fixare pentru transport nu pot fi scoase.

Ecran [Poziţie BLOCARE]

Dacă hârtia se blochează, se afişează ecranul [Poziţie 
BLOCARE], iar poziţia de blocare a hârtiei este 
indicată printr-un număr.

Recomandări
- Apăsând [Închidere] se trece la ecranul 

[APARAT].
- Chiar dacă se afişează ecranul [APARAT], 

poziţia de blocare a hârtiei este indicată prin  
(cerc roşu). Apăsând [Verif.detal.] se trece la 
ecranul [Poziţie BLOCARE].
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Ecran Ilustraţie pentru manevrarea hârtiei blocate

Prezentarea generală a metodei de eliminare a hârtiei blocate este afişată pe ecranul [Poziţie BLOCARE]. Prin 
trecerea la ecranul Ilustraţie se afişează indicaţiile de procedură, astfel încât puteţi elimina hârtia blocată în 
timp ce verificaţi fiecare pas.

1 Apăsaţi [Ilustraţie] pe ecranul [Poziţie 
BLOCARE].

2 Verificaţi conţinutul afişat, iar apoi scoateţi 
hârtia blocată.

Dacă descrierea cuprinde mai multe pagini, se 
afişează [Următor].
Apăsând [Următor] se poate verifica următorul 
pas.
Apăsând [Poziţie BLOCARE] se revine la 
ecranul [Poziţie BLOCARE].

3 Urmaţi indicaţiile pentru a scoate hârtia blocată.

Apăsând [Următor] se poate verifica următorul 
pas.
Apăsând [Anterior] se poate verifica pasul 
anterior.
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4 Scoateţi toată hârtia blocată, apoi apăsaţi 

[Închidere].

Astfel se revine la ecranul [APARAT].

Recomandări
- Dacă mesajul de blocare a hârtiei nu dispare nici după ce a fost scoasă toată hârtia blocată, este posibil 

ca blocarea hârtiei să se fi produs în alt loc decât cel afişat. Verificaţi din nou şi alte locuri care nu sunt 
afişate pe ecranul tactil. Verificaţi în special următoarele puncte.
- Verificaţi dacă nu a rămas o bucată de hârtie în spatele piesei indicate prin numărul de pe ecranul 
tactil. Dacă nu puteţi scoate cu uşurinţă hârtia blocată, nu o scoateţi forţat. Contactaţi reprezentantul 
de service.
- Deschideţi şi închideţi din nou uşa piesei indicate prin numărul de pe ecranul tactil. Această operaţie 
poate determina ştergerea mesajului.
Dacă mesajul privind blocarea hârtiei nu dispare nici după verificarea elementelor de mai sus, contactaţi 
reprezentantul de service.
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7.3 Dacă hârtia specificată nu este găsită

Dacă hârtia cu dimensiunile specificate nu este încărcată în tavă în momentul imprimării, [Controler] se 
afişează în roşu.

Pentru a rezolva această problemă, încărcaţi hârtia specificată într-o tavă sau puteţi imprima în mod forţat pe 
hârtia de dimensiuni diferite, care este deja încărcată.

1 Apăsaţi [Controler] pe ecranul [APARAT].

2 Apăsaţi [Login].

3 Selectaţi [Administrator] sau [Operator], introduceţi parola, iar apoi apăsaţi [Login].

% Dacă selectaţi [Operator], nu trebuie să introduceţi parola.

4 Apăsaţi [Imprimare forţată].

5 Apăsaţi tava în care sunt încărcate colile pentru imprimare.

Imprimarea începe utilizând tava selectată.
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7.4 Dacă se afişează o eroare în timpul scanării

Dacă apare o problemă, de exemplu spaţiu insuficient pe HDD, se afişează un mesaj de eroare.

Verificaţi conţinutul mesajului, apoi luaţi măsurile corespunzătoare.

În această secţiune se arată cum se gestionează lipsa de spaţiu pe HDD.

Spaţiu insuficient pe HDD

Dacă nu există spaţiu suficient pe HDD, poate apărea o eroare în timpul scanării.

Urmaţi procedura de mai jos pentru a verifica spaţiul HDD. Dacă este necesar, ştergeţi datele care nu sunt 
necesare.

1 Selectaţi [Număr fişiere] în partea dreaptă de 
sus a ecranului [APARAT], apoi verificaţi spaţiul 
disponibil.

2 Apăsaţi [RECUPERARE HDD] pe ecranul 
[APARAT].

3 Selectaţi un folder, Casetă utilizator sau un fişier 
din listă, apoi apăsaţi [Ştergere] pentru a şterge 
datele care nu sunt necesare.

Recomandări
- Puteţi configura o setare pentru a şterge automat datele salvate temporar pe HDD la anumite intervale. 

Pentru a configura această setare, selectaţi [Setare administrator] - [Setare securitate] - [Setare 
gestionare HDD] - [Perd.şterg.autom.lucr.reţ.]. Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].
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7.5 Reglarea nuanţei

Diferite probleme, de exemplu faptul că nuanţa curentă diferă de cea precedentă sau faptul că nu se obţine 
efectul cromogen scontat, sunt cauzate de o schimbare în ce priveşte temperatura ambiantă sau gradul de 
umiditate, de o modificare privind condiţiile aparatului sau de o modificare a tonului de culoare în funcţie de 
tipul de hârtie sau modul de imprimare.

În aceste cazuri se impune reglarea.

7.5.1 Când se execută calibrarea pentru gestionare zilnică

Efectul de reglare a calităţii poate fi sporit prin efectuarea unei noi reglări pe lângă calibrare.

d Referinţă

Pentru detalii, consultaţi pagina 6-25.

7.5.2 Când nu se execută calibrarea

Specificaţi calitatea de referinţă a imaginii pentru a regla calitatea imaginii color.

d Referinţă

Pentru detalii, consultaţi pagina 6-24.

După specificarea calităţii de referinţă a imaginii, puteţi executa o calibrare la intervale periodice pentru a 
menţine calitatea imaginii.

d Referinţă

Dacă aţi modificat ecranul sau hârtia, efectuaţi reglarea avansată. Pentru detalii, consultaţi [Manual de 
operare HTML].



bizhub PRESS C1100/C1085 7-15

7.6 Reglarea poziţiei imaginii 7

7.6 Reglarea poziţiei imaginii

Poziţia imaginii reglate anterior poate fi dezaliniată printr-o uşoară mărire sau reducere a hârtiei care este 
cauzată de o schimbare în temperatura ambiantă sau în gradul de umiditate, de o schimbare a condiţiilor 
aparatului, de utilizarea unui tip diferit de hârtie sau de impactul termic al unităţii de combinare.

În acest caz, reglaţi din nou poziţia imaginii (Reglare pe ambele feţe).

d Referinţă

Pentru detalii, consultaţi pagina 6-3.
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8 Anexă

8.1 Utilizarea eficientă a [Manual de operare HTML]

[Manual de operare HTML] este inclus în DVD-ul cu Manualul de operare furnizat împreună cu acest aparat.

Selectaţi elementul dorit de pe prima pagină (Acasă), iar apoi verificaţi conţinuturile detaliate.

Pentru a vizualiza detaliile despre modul de utilizare a [Manual de operare HTML], selectaţi [User's Guides] 
pe prima pagină (Acasă).

(1) Cum să stăpâniţi funcţia de căutare!

Puteţi căuta în [Manual de operare HTML] folosind câmpul de căutare din partea de sus a ecranului. 
Introduceţi un cuvânt-cheie de căutare în câmpul de căutare, apoi faceţi clic pe [Search].

Recomandări
- Pentru funcţii pentru care trebuie să consultaţi [Manual de operare HTML] din acest manual, introduceţi 

numele funcţiei sau elementul de setare în câmpul de introducere, apoi faceţi clic pe [Search]; puteţi 
căuta explicaţia-ţintă.

(2) Confirmaţi setarea necesară pentru finalizarea ţintă într-un exemplu de 

operaţie!

[Manual de operare HTML] conţine diferite exemple de proceduri pentru fiecare funcţie pentru a vă ajuta să 
stăpâniţi modul de operare a acestui aparat în timp ce continuaţi activitatea conform fluxului de lucru real.

Aceste conţinuturi sunt incluse în fiecare dintre [Select from output results], [Adjust the output result] şi [Utilize 
useful functions] de pe prima pagină (Acasă). Acestea vă sunt întotdeauna utile.

(1)

(2)
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8.2 Numele fiecărei componente

8.2.1 Componente externe

Nr. Nume Descriere

1 Uşă de acces la toner Când adăugaţi toner, apăsaţi pe mânerul din stânga pentru 
a deschide această uşă.

2 Ecran tactil Afişează un ecran cum ar fi ecranul [APARAT] pentru a vă 
permite să efectuaţi operaţii şi setări la nivelul aparatului. 
De asemenea, pot fi furnizate proceduri de operare sau de 
depanare.

3 Panou de comandă Efectuează operaţii şi configurează setări.

4 Port (tip A) 
(compatibil USB 2.0/1.1)

Utilizat pentru conectarea dispozitivelor precum o copie 
de rezervă a HDD, o tastatură şi un maus.
Acest port este disponibil numai pentru dispozitivele de 
energie joasă. Asiguraţi o sursă externă de alimentare 
pentru dispozitivele cu un consum ridicat de energie.

5 Întrerupător secundar Cuplează sau decuplează alimentarea secundară a 
aparatului.

6 Uşa din dreapta Deschideţi când există o blocare a hârtiei.

7 Uşă cutie toner uzat Deschideţi când înlocuiţi o cutie cu toner uzat.

8 Uşă din stânga Deschideţi când există o blocare a hârtiei.

9 ADF (Opţiune) Scanează date în timp ce alimentează automat un original 
pagină cu pagină. Acest dispozitiv întoarce automat un 
original faţă-verso pentru a scana date.

10 Tava 1/2/3 (opţiune) Pot fi încărcate până la 1390 de coli (80 g/m2 / 21 lb 
Legare) în tava 1/2 (tava superioară / tava mijlocie) şi până 
la 1850 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare) în tava 3 (tava 
inferioară).
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Nr. Nume Descriere

11 Filtru antipraf Un filtru antipraf este instalat în ventilatorul de răcire 
integrat pentru a nu permite intrarea prafului.

12 Cablul de alimentare Alimentează aparatul cu electricitate.

13 Port (tip B) (compatibil USB 
2.0/1.1)

Conectat pentru utilizarea acestui aparat ca imprimantă cu 
cablu de conectare USB.

14 Port de reţea (1000Base-T/ 
100Base-TX/10Base-T)

Conectaţi un cablu de reţea pentru a utiliza acest aparat ca 
scaner sau imprimantă de reţea.

15 Controlerul de imagine 
IC-308/IC-310

Necesar pentru a utiliza acest aparat ca imprimantă sau 
scaner cu controlerul de imagine IC-308/IC-310 montat.

16 Buton de selectare a rândului 
(1, 2, 3, 4)

Permite selectarea unui meniu la poziţia destinaţie.

17 Buton de scoatere Scoate un DVD din unitatea DVD.

18 Buton de resetare Resetează controlerul de imagine IC-308/IC-310 când 
sistemul se blochează sau când tastatura sau mausul nu 
răspunde.

19 Buton de alimentare Cuplează sau decuplează alimentarea secundară a 
controlerului de imagine IC-308/IC-310.

20 Buton pentru derulare în jos Derulează ecranul în jos.

21 Buton de meniu Afişează ecranul meniului.

22 Buton pentru derulare în sus Derulează ecranul în sus.
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8.2.2 Componente interne

23 Panou de comandă Reporneşte controlerul de imagine IC-308/IC-310, 
afişează adresa IP a acestuia şi efectuează procesarea 
pentru repornire.

Nr. Nume Descriere

Nr. Nume Descriere

1 Întrerupător principal Cuplează sau decuplează alimentarea principală a 
aparatului.
Alimentarea principală este, de regulă, cuplată sau 
decuplată de reprezentantul de service. Aveţi grijă să nu 
decuplaţi întrerupătorul principal în timpul funcţionării 
normale.

2 Uşă de acces la toner Când adăugaţi toner, apăsaţi pe mânerul din stânga pentru 
a deschide această uşă.
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7 AVERTISMENT

NU aruncaţi în foc cutia de toner rezidual.

- În caz contrar, tonerul se poate aprinde şi poate crea situaţii periculoase.

7 ATENŢIE 

NU atingeţi piesa de combinare a fixării unităţii de transport. În caz contrar, puteţi suferi arsuri.

- Procedaţi cu mare atenţie la retragerea unităţii de transport de fixare sau la deschiderea piesei de 
combinare.

7 ATENŢIE 

NU aşezaţi mâna sau braţul între corpul principal şi unitatea de transport de fixare.

- Atingerea bornelor de conexiune a pieselor electrice poate deteriora aparatul sau cauza probleme 
neaşteptate. Nu efectuaţi operaţia singur, ci contactaţi reprezentantul de service.

7 ATENŢIE 

Nu scoateţi recipientul de toner decât atunci când trebuie să îl înlocuiţi la epuizarea tonerului. 

- Dacă scoateţi un recipient de toner în care mai este toner, aţi putea murdări suprafaţa din jur cu toner.

3 Capac recipient de toner 
(Y, M, C, K)

Deschideţi când puneţi un recipient de toner în aparat.
Recipientele de toner sunt de patru culori: galben (Y), 
magenta (M), cyan (C) şi negru (K).

4 Unitate de cilindru Generează o imagine de imprimare.

5 Unitate de fixare pentru transport Scoasă pentru a se îndepărta hârtia blocată. Pentru 
informaţii despre modul de utilizare a mânerelor şi 
butoanelor unităţii de fixare pentru transport, consultaţi 
ecranul afişat când se produce o blocare a hârtiei.

6 Mâner [M1] Blochează unitatea de fixare pentru transport.
Dacă s-a detectat o blocare a hârtiei, împingeţi acest 
mâner în jos şi spre stânga şi scoateţi unitatea de fixare 
pentru transport.

7 Unitate de fixare Îmbină tonerul pe hârtie prin căldură şi presiune.

8 Butoane de blocare a ghidajului 
lateral

Fixează plăcile de ghidaj lateral.

9 Rolă de alimentare Se roteşte când alimentează hârtie în aparat.

10 Plăci de ghidaj lateral Aliniate la marginile hârtiei încărcate.

11 Mâner eliberare blocare ghidaj 
lateral

La deplasarea plăcilor de ghidaj lateral, apăsaţi acest 
mâner înspre spate pentru a elibera blocajul.

12 Placa de ghidaj din spate Aliniat la marginea posterioară a hârtiei încărcate.

13 Mâner eliberare blocare ghidaj 
spate

La deplasarea plăcii de ghidaj lateral, apăsaţi acest 
mâner înspre stânga pentru a elibera blocajul.

Nr. Nume Descriere
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8.2.3 Aspectul panoului de comandă

Nr. Nume Descriere

1 Tastatură numerică Introduceţi valorile cum ar fi numărul de copii sau rata de 
zoom.

2 Resetare* Determină revenirea conţinutului pe care l-aţi introdus sau 
modificat pe panoul de comandă la setările implicite.

3 LED alimentare Luminează în roşu când întrerupătorul principal este 
pornit, apoi se colorează în verde când întrerupătorul 
secundar este pornit.

4 LED date Luminează intermitent când se primeşte o sarcină.

5 Întrerupere* Se utilizează pentru a se realiza o copiere întreruptă.
Utilizând această funcţie, puteţi întrerupe sarcina 
executată în momentul respectiv pentru a da prioritate unei 
sarcini de copiere când doriţi să faceţi o copie pentru o 
chestiune de lucru urgentă.

6 Stop Opreşte operaţiile aparatului sau şterge datele imaginii 
scanate.

7 Copiere de probă* Se utilizează pentru a se realiza o copiere de probă.
Imprimaţi date pentru a verifica calitatea reglată a imaginii 
pe ecranul [Reglare calitate] sau imprimaţi o mostră din 
ecranul [Edit.TichetSarcină].

8 Start Porneşte fiecare operaţie a unei funcţii.
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*Această funcţie este disponibilă numai la aparatul cu unitatea de alimentare cu hârtie PF-708 instalată.

7 ATENŢIE 

Nu apăsaţi cu obiecte dure sau ascuţite pe ecranul tactil.

- În caz contrar, sticla se poate zgâria sau sparge, iar dvs. puteţi suferi vătămări corporale. Acţionaţi 
ecranul tactil cu ajutorul degetelor.

7 ATENŢIE 

Opriţi imediat utilizarea când se afişează ecranul Apelare service, iar copierea nu mai poate continua.

- În caz contrar, pot apărea probleme neprevăzute. Notaţi codul de raport, indicat pe a 2-a linie a 
mesajului, opriţi întrerupătorul secundar şi întrerupătorul principal în această ordine, apoi deconectaţi 
aparatul de la priză. Contactaţi reprezentantul de service pentru a-l informa cu privire la codul de raport.

9 LED pornire Indică starea aparatului prin culorile LED-ului.
• Se aprinde în albastru: Aparatul este gata să înceapă 

operaţiile.

• Se aprinde în portocaliu: Aparatul nu este gata să 
înceapă operaţiile.

10 C (Ştergere) Determină revenirea conţinutului pe care l-aţi introdus sau 
modificat pe panoul de comandă la setările implicite.

11 Acces Efectuează autentificarea pe ecranul de login când 
autentificarea utilizatorului sau urmărirea contului este 
activată pe acest aparat.
Dacă apăsaţi Acces în starea de login, sunteţi deconectat.

12 Mod Verificare Afişează detaliile sarcinii de imprimare specificate.

13 Utilitar/Contor Afişează ecranul [UTILITAR] şi diferite contoare.

14 Mod Memorie* Înregistrează condiţiile funcţiei de copiere sau scanare 
ţintă sau reapelează condiţiile înregistrate. De asemenea, 
puteţi recupera condiţiile anterioare.

15 Accesibilitate Reglează timpul în care revine un răspuns după apăsarea 
unei taste sau a unui buton de pe ecranul tactil sau pe 
panoul de comandă.

16 Ajutor Afişează mesajul de ajutor, care furnizează informaţii 
privind modul de operare a ecranului afişat în mod curent 
pe ecranul tactil.
Dacă apăsaţi Ajutor în timp ce este afişat ecranul 
[APARAT], puteţi vizualiza cum puteţi să adăugaţi sau să 
înlăturaţi consumabile.

17 Cadranul Reglare luminozitate Reglează luminozitatea ecranului tactil.

18 Economisire Energie Eliberează modul economic. De asemenea, apăsând acest 
buton, puneţi manual aparatul în modul economic.

19 LED Economisire Energie Se aprinde când aparatul este pus în modul economic cum 
ar fi Consum redus automat sau Oprire automată sau când 
aparatul este oprit în timp ce temporizatorul săptămânal 
este activ.

20 Ecran tactil Afişează un ecran sau un mesaj de setare.
Pentru a utiliza acest panou, apăsaţi ecranul cu degetul.

Nr. Nume Descriere
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8.3 Utilizarea convenabilă a funcţiei de scanare (Scanare către SMB)

Puteţi trimite datele originale scanate ca ataşament la e-mail sau le puteţi trimite la un computer partajat 
(server SMB) sau pe un server FTP.

Această secţiune descrie funcţia (Scanare către SMB) de trimitere a datelor la serverul SMB.

Transmisia SMB este o funcţie care converteşte datele originale scanate pe acest aparat într-un fişier 
compatibil cu computerul şi trimite datele convertite la un computer-ţintă sau într-un folder partajat de pe 
server. Utilizând această funcţie, puteţi stoca un original imprimat sub formă de date digitale.

De asemenea, puteţi trimite date la computerul dumneavoastră şi la serverul de fişiere utilizat pentru 
transferul zilnic de fişiere pentru a le partaja.

Recomandări
- Mac OS X 10.7 sau versiunile ulterioare nu suportă funcţia Scanare către SMB. Utilizaţi, în schimb, 

Scanare către FTP. Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

Pasul 1: Pregătirea computerului de destinaţie

La Pasul 1, efectuaţi următoarele operaţii:
- Pentru a verifica numele computerului de destinaţie şi numele de utilizator accesibil.
- Pentru a crea un folder de destinaţie şi a configura o setare de partajare.

Într-un mediu Windows.

Recomandări
- Pentru a efectua această operaţie, trebuie să deţineţi privilegii de administrator al computerului.

1 Verificaţi [Nume computer] din [Proprietăţi sistem].

% Pentru a afişa [Proprietăţi sistem], faceţi clic dreapta pe [Computer], apoi faceţi clic pe [Proprietăţi].
% Pentru specificarea unei destinaţii se solicită numele computerului. Notaţi numele computerului 

pentru a nu-l uita.
% În Windows XP, puteţi verifica numele de utilizator în [Proprietăţi sistem].

2 Verificaţi numele de utilizator.

% Pentru controlerul de imagine IC-308 sau controlerul de imagine IC-310, se solicită "nume 
computer (sau nume domeniu)\nume utilizator".

% În Windows 7/Windows Vista/Windows Server 2008 R2/Windows Server 2008/Windows XP/ 
Windows Server 2003, selectaţi [Toate programele] - [Accesorii] şi deschideţi [Prompt comandă]. 
Apoi introduceţi "setare utilizator" şi apăsaţi tasta [Introducere]. În Windows 8, faceţi clic dreapta pe 
fereastra Start, faceţi clic pe [Toate aplicaţiile] şi deschideţi [Prompt comandă]. Apoi introduceţi 
"setare utilizator" şi apăsaţi tasta [Introducere]. Sunt afişate numele domeniului şi numele de 
utilizator. Numele de login al utilizatorului este afişat după NUME UTILIZATOR =.

% Pentru specificarea unei destinaţii se solicită numele de utilizator. Notaţi numele de utilizator pentru 
a nu-l uita.
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3 Activaţi partajarea fişierelor.

% În Windows 7/8, selectaţi [Panou de control] - [Reţea şi Internet] - [Centru reţea şi partajare] - [Setări 
complexe pentru partajare], apoi faceţi clic pe [Activare partajare fişiere şi imprimante] din fereastra 
[Modificare setări de partajare complexe].

% În Windows Vista, selectaţi [Panou de control] - [Reţea şi Internet] - [Centru reţea de partajare], apoi 
faceţi clic pe [Partajare şi descoperire] - [Partajare fişier] - [Activare partajare fişiere].

% În Windows XP, deschideţi [Instrumente] - [Opţiuni folder..] din folder, apoi debifaţi caseta de 
selectare [Utilizare partajare simplă a fişierelor (Recomandat)] din fila [Vizualizare].

4 Setaţi la un folder partajat.

% Faceţi clic dreapta pe folderul care trebuie partajat, deschideţi [Proprietăţi], apoi faceţi clic pe 
[Partajare complexă] din fila [Partajare]. În fereastra deschisă, selectaţi caseta de selectare 
[Se partajează acest folder].

% În Windows XP, faceţi clic dreapta pe folderul care trebuie partajat, deschideţi [Proprietăţi], apoi 
selectaţi [Se partajează acest folder] din fila [Partajare].

5 Setaţi [Permisiuni].

% Faceţi clic pe [Permisiuni] în fereastra [Partajare complexă], selectaţi [Nume utilizatori sau grupuri] - 
[Toţi], apoi setaţi [Modificare] a Permisiunilor pentru a acorda permisiune.

% În Windows XP, faceţi clic pe [Permisiuni] în fila [Partajare], selectaţi [Nume utilizatori sau grupuri] - 
[Toţi], apoi setaţi [Modificare] a Permisiunilor pentru a acorda permisiune.

6 Adăugaţi un utilizator căruia i se acordă permisiune.

% Faceţi clic pe [Adăugare] pe ecranul [Permisiuni], deschideţi [Selectare utilizatori sau grupuri] şi 
introduceţi "nume computer (sau nume domeniu)\nume utilizator" în câmpul [Introducere nume 
obiecte de selectat]. Apoi faceţi clic pe [Verificare nume]. Dacă numele de utilizator este subliniat, 
faceţi clic pe [OK].

7 Selectaţi numele de utilizator adăugat la pasul 6 şi selectaţi caseta de selectare [Modificare] de sub 
Acordare de permisiuni, apoi faceţi clic pe [OK].

Într-un mediu Macintosh.

Recomandări
- Pentru a efectua această operaţie, trebuie să deţineţi privilegii de administrator al computerului.

1 Selectaţi [About This Mac] - [More Info…] pentru a verifica [IP Addresses] şi [User name].

2 Activaţi partajarea fişierelor.

% În meniul Apple, faceţi clic pe [Preferences...] - [Sharing] pentru a deschide fereastra [Sharing], apoi 
selectaţi caseta de selectare [File Sharing].

3 Activaţi partajare bazată pe SMB.

% Faceţi clic pe [Options] în fereastra [Sharing], selectaţi caseta de selectare [Share files and folders 
using SMB (Windows)], apoi selectaţi caseta de selectare a numelui de utilizator pentru login (nume 
afişat).

4 Setaţi la un folder partajat.

% Faceţi clic pe [+] în fereastra [Sharing], selectaţi un folder care va fi partajat, apoi faceţi clic pe [Add]. 
Apoi, verificaţi ca numele de utilizator şi drepturile de acces aferente folderului să fie setate pe 
modul [Read & Write].
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Pasul 2: Conectarea aparatului la reţea

Pentru a conecta aparatul la reţea, verificaţi dacă:
- Cablul LAN este conectat.
- Adresa IP este atribuită acestui aparat.

Recomandări
- Pentru a configura setările de reţea, selectaţi Web Tools - [Configure] - [Launch Configure] - [Network]. 

Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

Pasul 3: Pregătirea mediului de operare pentru transmisia SMB

Activaţi funcţia de transmisie SMB.
- Setaţi funcţia [Setare trimitere SMB] a acestui aparat pe [Activare] (în modul de utilizare generală, nu 

trebuie să modificaţi setarea implicită).

Recomandări
- Pentru detalii, consultaţi [Manual de operare HTML].

Pasul 4: Configurarea setărilor conform mediului dumneavoastră

Înregistraţi destinaţiile care sunt utilizate frecvent.
- Astfel puteţi salva numeroşi paşi de introducere manuală a destinaţiilor.
- Selectaţi fila [Scanare] a acestui aparat pentru a înregistra setarea serverului SMB.
- Puteţi să utilizaţi şi [Înregistrare adresă scanare] din [Utilitar] pentru a înregistra setarea.

Recomandări
- Pentru detalii despre modul de înregistrare a destinaţiilor, consultaţi [Manual de operare HTML].

Pasul 5: Trimiterea datelor de scanare la un folder public

Trimiteţi datele de scanare la un folder public al serverului SMB înregistrat.
- În fila [Scanare] a acestui aparat, selectaţi o destinaţie SMB, configuraţi [Setări scanare], apoi apăsaţi 

Pornire.

Recomandări
- Pentru detalii despre operaţiile de scanare, consultaţi [Manual de operare HTML].
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8.4 Specificaţii principale

NOTĂ
Specificaţiile aparatului şi dispozitivului opţional pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă.

Chiar dacă dimensiunea şi greutatea hârtiei specificate sunt compatibile cu un dispozitiv opţional, dacă 
acestea nu sunt suportate de întregul sistem care include aparatul, este posibil ca hârtia să nu poată fi 
utilizată.

Unele dispozitive opţionale nu sunt suportate în anumite regiuni.

8.4.1 Aparat

Specificaţii

Condiţiile 
mediului de 
operare

Temperatură: între 10 şi 30 de grade Celsius
Umiditate: între 10 şi 80% RH

Greutate 
hârtie

Simplă, fină, specific culoare: între 55 g/m2 şi 350 g/m2 / între 13 lb Legare şi 93 lb 
Legare
Cretată-GL, ML, GO, MO: între 81 g/m2 şi 350 g/m2 / între 22 lb Legare şi 93 lb Legare

Dimensiune 
hârtie

• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, A6 w, 
12 e 18 w, 13 e 19 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 
16K w/v, Foolscap*

• Personalizat: Lăţime între 100 mm şi 330,2 mm, lungime între 139,7 mm şi 487,7 mm 
/ lăţime între 3,94" şi 13", lungime între 5,83" şi 19,2"

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 8 e 13 w.
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8.4.2 Dispozitive opţionale de alimentare

d Referinţă

Dimensiunea şi greutatea hârtiei variază în funcţie de condiţii precum setarea sau finisarea. Pentru detalii 
despre condiţii sau specificaţii, consultaţi [Manualul de operare HTML].

Unitate de alimentare cu hârtie PF-707

Unitatea de alimentare cu hârtie PF-707 poate fi utilizată ca prima unitate de alimentare cu hârtie sau, când 
dispozitivul de reglare a alimentării FA-502 este conectat, poate fi utilizată ca a doua unitate de alimentare 
cu hârtie sau ca unitate de alimentare succesivă. Când este combinată cu alte unităţi, unitatea de 

alimentare cu hârtie PF-707 poate fi conectată ca prima, a doua sau a treia unitate.

Tavă hârtie

1: Tava 1, 4, 7 (tavă superioară)
2: Tava 2, 5, 8 (tavă mijlocie)
3: Tava 3, 6, 9 (tavă inferioară)

* Numerele tăvilor de la 1 la 3 se referă la numerele de tăvi atunci când unitatea de alimentare cu hârtie 
PF-707 este montată ca prima unitate de alimentare cu hârtie. Numerele tăvilor de la 4 la 6 se referă la 
numerele de tăvi atunci când unitatea de alimentare cu hârtie PF-707 este montată ca a doua unitate 
de alimentare cu hârtie, iar numerele tăvilor de la 7 la 9 se referă la numerele de tăvi când este montată 
ca a treia unitate de alimentare cu hârtie.

Specificaţii

Greutate hârtie între 55 g/m2 şi 350 g/m2 / între 13 lb Legare şi 93 lb Legare
• Hârtie cretată: între 81 g/m2 şi 350 g/m2 / între 22 lb Legare şi 93 lb 

Legare

Dimensiune hârtie Când este instalată ca prima unitate de alimentare cu hârtie:
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 100 mm şi 330,2 mm, lungime între 139,7 mm 

şi 487,7 mm / lăţime între 3,94" şi 13", lungime între 5,5" şi 19,2"

Când este instalată ca a doua unitate de alimentare cu hârtie sau ca unitate 
de alimentare succesivă:
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 13 e 19 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 
8K w, 16K w/v, Foolscap*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizat: Lăţime între 139,7 mm şi 330,2 mm, lungime între 139,7 

mm şi 487,7 mm / lăţime între 5,5" şi 13", lungime între 5,5" şi 19,2"
Dimensiunile standard JIS sunt utilizate pentru seria B în presetare. Pentru 
comutare JIS/ISO, contactaţi reprezentantul de service.
Puteţi modifica dimensiunea standard detectabilă. De asemenea, puteţi 
selecta [PORNIT] de la [Dimensiune K] de pe ecranul Utilitar/Contor pentru 
a detecta dimensiunea K. Pentru detalii, consultaţi [Manualul de operare 
HTML].
Dacă lăţimea hârtiei este mai mică de 139,7 mm / 5,5", utilizaţi ghidajele de 
dimensiuni mici. Pentru detalii, consultaţi [Manualul de operare HTML].

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.
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Unitate de alimentare cu hârtie PF-708

Unitatea de alimentare cu hârtie include un scaner pentru scanarea originalelor şi un ADF.

Unitatea de alimentare cu hârtie PF-708 poate fi utilizată ca prima unitate de alimentare cu hârtie sau, când 
dispozitivul de reglare a alimentării FA-502 este conectat, poate fi utilizată împreună cu unitatea de 

alimentare cu hârtie PF-707. Când unitatea de alimentare cu hârtie PF-708 este utilizată împreună cu 
unitatea de alimentare cu hârtie PF-707, unitatea de alimentare cu hârtie PF-708 este conectată ca 
prima unitate de alimentare cu hârtie.

Capacitate de stocare Tava 1, 4, 7 (tavă superioară): 1390 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)
Tava 2, 5, 8 (tavă mijlocie): 1390 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)
Tava 3, 6, 9 (tavă inferioară): 1850 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)

Specificaţii

Tavă hârtie

1: Tava 1 (tavă superioară)
2: Tava 2 (tavă mijlocie)
3: Tava 3 (tavă inferioară)

Specificaţii

Greutate hârtie între 55 g/m2 şi 350 g/m2 / între 13 lb Legare şi 93 lb Legare
• Hârtie cretată: între 81 g/m2 şi 350 g/m2 / între 22 lb Legare şi 93 lb 

Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 
A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 100 mm şi 330,2 mm, lungime între 139,7 mm 

şi 487,7 mm / lăţime între 3,94" şi 13", lungime între 5,5" şi 19,2"

Dimensiunile standard JIS sunt utilizate pentru seria B în presetare. Pentru 
comutare JIS/ISO, contactaţi reprezentantul de service.
Puteţi modifica dimensiunea standard detectabilă. De asemenea, puteţi 
selecta [PORNIT] de la [Dimensiune K] de pe ecranul Utilitar/Contor pentru 
a detecta dimensiunea K. Pentru detalii, consultaţi [Manualul de operare 
HTML].
Dacă lăţimea hârtiei este mai mică de 139,7 mm / 5,5", utilizaţi ghidajele de 
dimensiuni mici. Pentru detalii, consultaţi [Manualul de operare HTML].

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Capacitate de stocare Tava 1 (tavă superioară), Tava 2 (tavă mijlocie): 1390 de coli (80 g/m2 / 21 lb 
Legare)
Tava 3 (tavă inferioară): 1850 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)
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Inseratorul de coperţi (unitatea de pliere FD-503)

Puteţi încărca hârtie în tăvile superioară şi inferioară ale unităţii de pliere FD-503 şi alimenta cu hârtie un 
dispozitiv opţional de ieşire. Pe panoul de comandă al inseratorului de coperţi, puteţi configura funcţia de 
perforare sau de pliere pentru hârtia care va fi alimentată din tava inferioară. Pentru detalii, consultaţi 
[Manualul de operare HTML].

Tavă hârtie

1: Tavă superioară
2: Tavă inferioară

Specificaţii

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 300 g/m2 / între 13 lb Legare şi 81 lb Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 331 mm, lungime între 139 mm şi 

483 mm / lăţime între 7,17" şi 13,03", lungime între 5,47" şi 19,02"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Capacitate de stocare 500 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare) pentru fiecare
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Inserator coperţi PI-502

Pentru a utiliza inseratorul de coperţi PI-502, montaţi-l în finisorul FS-532. Puteţi încărca hârtie în tăvile 
superioară şi inferioară ale inseratorului de coperţi PI-502 şi alimenta cu hârtie un dispozitiv opţional de 
ieşire. Pe panoul de comandă al inseratorului de coperţi PI-502, puteţi configura funcţia de perforare, de 
capsare sau de pliere pentru hârtia care va fi alimentată din tava inferioară. Pentru detalii, consultaţi [Manualul 
de operare HTML].

Tavă hârtie

1: Tavă superioară
2: Tavă inferioară

Specificaţii

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 300 g/m2 / între 13 lb Legare şi 81 lb Legare

Dimensiune hârtie Tavă superioară
• A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 

8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w, 5,5 e 8,5 v, 16K w/v
• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 330 mm, lungime între 139 mm şi 

297 mm / lăţime între 7,17" şi 12,99", lungime între 5,47" şi 11,69"
Tavă inferioară
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 v, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 
5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 330 mm, lungime între 139 mm şi 
482 mm / lăţime între 7,17" şi 12,99", lungime între 5,47" şi 18,98"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Capacitate de stocare 200 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare) sau până în 30 mm / 1,18" grosime 
individual pentru tava superioară şi inferioară
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8.4.3 Dispozitive opţionale de ieşire

d Referinţă

Dimensiunea şi greutatea hârtiei variază în funcţie de condiţii precum setarea sau finisarea. Pentru detalii 
despre condiţii sau specificaţii, consultaţi [Manualul de operare HTML].

Unitate de releu RU-511

Unitate de transport

Specificaţii

Funcţie • Răcire hârtie
• Reglare mecanică sau îndoire umidificator (Reglare îndoire umidificator 

necesită un umidificator HM-101 opţional.)
• Control densitate culoare
• Inversarea livrării
• Livrare dreaptă

Greutate hârtie Între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb Legare
(Pentru inversarea livrării: între 40 g/m2 şi 300 g/m2 / între 11 lb Legare şi 
81 lb Legare)

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 
A6 w, 13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 9 e 11 v, 
8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, 
Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 140 mm şi 

488mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,24" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.
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Unitate de releu RU-510

Unitate de pliere FD-503

Unitate de transport

Specificaţii

Funcţie • Transport hârtie inversată multiplă
• Transport hârtie inversată
• Livrare dreaptă

Greutate hârtie Între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 133 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,24" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Tavă ieşire Funcţie

1: Tavă primară 
(principală)
2: Tavă multi dosar

Semipliere Pliere în 3 
interioară

Pliere în 3 
exterioară

Pliere în Z

Poartă Paralelă Dublă Perforare

Specificaţii: Livrare dreaptă

Greutate hârtie Între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb Legare

Dimensiune hârtie Tavă primară (principală)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 139 mm şi 

483 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,47" şi 19,02"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.



Specificaţii principale8

8-20 bizhub PRESS C1100/C1085

8.4

Volum coală Tavă primară (principală)
• 2500 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): A4 w/v, B5 w/v, 

9 e 11 v, 8,5 e 11 w/v, 7,25 e 10,5 w/v, 16K w/v
• 1500 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Ministerial*
• 500 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): A5 w/v, B6 w, 5,5 e 8,5 w/v
Tavă multi dosar
200 de coli

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Specificaţii: Semipliere, Pliere în 3 interioară, Pliere în 3 exterioară, Pliere în Z, Poartă, Pliere 
paralelă dublă

Greutate hârtie Tavă primară (principală)
• Semipliere, Pliere în 3 interioară, Pliere în 3 exterioară, Pliere în Z: între 

50 g/m2 şi 130 g/m2 / între 13 lb Legare şi 34 lb Legare
• Paralelă dublă, Poartă: între 50 g/m2 şi 91 g/m2 / între 13 lb Legare şi 

24 lb Legare
Tavă multi dosar
• Pliere în 3 interioară, Pliere în 3 exterioară: între 50 g/m2 şi 130 g/m2 / 

între 13 lb Legare şi 34 lb Legare
• Paralelă dublă, Poartă: între 50 g/m2 şi 91 g/m2 / între 13 lb Legare şi 

24 lb Legare

Dimensiune hârtie Tavă multi dosar
• A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
• Personalizare: Lăţime între 210 mm şi 305 mm, lungime între 279 mm şi 

458 mm / lăţime între 8,27" şi 12,01", lungime între 10,98" şi 18,03"

Volum coală Tavă multi dosar
30 de copii sau mai multe (Toate tipurile de pliere: 80 g/m2 / 21 lb Legare sau 
mai puţin)

Specificaţii: Perforare

Număr de găuri de 
perforare

• Suprafaţă metrică: 2 găuri/4 găuri
• Suprafaţă în inch: 2 găuri/3 găuri

Diametru gaură 6,5 +/- 0,5 mm / 0,26" (2 găuri/4 găuri), 8,0 +/- 0,5 mm / 0,31" (3 găuri)

Pas gaură • Suprafaţă metrică: 80 +/- 0,5 mm / 3,1" (2 găuri/4 găuri)
• Suprafaţă în inch: 70 +/- 0,5 mm / 2,76" (2 găuri), 108 +/- 0,5 mm / 4,25" 

(3 găuri)

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 216 g/m2 / între 13 lb Legare şi 57 lb Legare
Perforare (set 2 coli): între 50 g/m2 şi 91 g/m2 / între 13 lb Legare şi 24 lb 
Legare

Dimensiune hârtie • 2 găuri: A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*
Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v

• 3 găuri, 4 găuri: A3 w, B4 w, A4 v, B5 v, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 v, 8K w, 16K v
Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Volum coală Se referă la numărul de coli care pot fi încărcate în tava principală pentru 
livrare dreaptă.

Specificaţii: Livrare dreaptă
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Stivuitor de capacitate mare LS-506 

Tavă ieşire

1: Tava stivuitorului
2: Tavă secundară (sub)

Specificaţii

Funcţie • Tava stivuitorului cu cărucior
• Sortare ieşire / ieşire grup (Ofset ieşire activat)

Greutate hârtie Tava stivuitorului: între 50 g/m2 şi 350 g/m2 / între 13 lb Legare şi 93 lb 
Legare
Tavă secundară (sub): între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb 
Legare

Dimensiune hârtie Tava stivuitorului
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, A5 v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 v, 8K w, 16K v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v (Filele de la 1 la 15: Reţineţi că 
filele 4 şi 10 nu sunt disponibile)

• Personalizare: Lăţime între 210 mm şi 331 mm, lungime între 148 mm şi 
488 mm / lăţime între 8,27" şi 13,03", lungime între 5,83" şi 19,02"

Tavă secundară (sub)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 139 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,47" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.
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Unitate de broşare cu capsare la mijloc SD-506

Tavă ieşire Funcţie

Pliere & capsare Multi-semipliere Multipliere în 3 Multi-semipliere 
+ Tăiere

Specificaţii: Pliere & capsare

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 244 g/m2 / între 13 lb Legare şi 65 lb Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w, 
16K w, Ministerial*

• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 324 mm, lungime între 257 mm şi 
463 mm / lăţime între 7,17" şi 12,76", lungime între 10,12" şi 18,23"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Volum coală Număr maxim de coli pliate şi capsate:
Între 50 g/m2 şi 81 g/m2 / între 13 lb Legare şi 22 lb Legare: 
50 de coli sau 49 de coli + 1 coală (200 g/m2 / 53 lb Legare)
Între 82 g/m2 şi 91 g/m2 / între 22 lb Legare şi 24 lb Legare: 
30 de coli sau 29 de coli + 1 coală (200 g/m2 / 53 lb Legare)
Între 92 g/m2 şi 130 g/m2 / între 24 lb Legare şi 35 lb Legare: 
20 de coli sau 19 coli + 1 coală (200 g/m2 / 53 lb Legare)
Între 131 g/m2 şi 161 g/m2 / între 35 lb Legare şi 43 lb Legare: 
15 coli sau 14 coli + 1 coală (200 g/m2 / 53 lb Legare)
Între 162 g/m2 şi 209 g/m2 / între 43 lb Legare şi 56 lb Legare: 10 coli
Între 210 g/m2 şi 244 g/m2 / între 56 lb Legare şi 65 lb Legare: 5 coli

Specificaţii: Multi-semipliere / Multipliere în 3

Greutate hârtie Multi-semipliere: între 50 g/m2 şi 244 g/m2 / între 13 lb Legare şi 65 lb Legare
Multipliere în 3: între 50 g/m2 şi 91 g/m2 / între 13 lb Legare şi 24 lb Legare

Dimensiune hârtie Ieşire semipliere
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w, 
16K w, Ministerial*

• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 324 mm, lungime între 257 mm şi 
463 mm / lăţime între 7,17" şi 12,76", lungime între 10,12" şi 18,23"

Copiere pliere în 3
• A4 w, 8,5 e 11 w

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Volum coală Număr maxim de coli multiple
• Multi-semipliere
Între 50 g/m2 şi 81 g/m2 / între 13 lb Legare şi 22 lb Legare: 5 coli
Între 82 g/m2 şi 130 g/m2 / între 23 lb Legare şi 34 lb Legare: 3 coli
Între 131 g/m2 şi 244 g/m2 / între 36 lb Legare şi 65 lb Legare: 2 coli
• Multipliere în 3
Între 50 g/m2 şi 81 g/m2 / între 13 lb Legare şi 22 lb Legare: 5 coli
Între 82 g/m2 şi 91 g/m2 / între 23 lb Legare şi 24 lb Legare: 3 coli
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Maşină de broşat Perfect Binder PB-503

Specificaţii: Tăiere

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 244 g/m2 / între 13 lb Legare şi 65 lb Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w, B5 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 7,25 e 10,5 w, 8K w, 
16K w, Ministerial*

• Personalizare: Lăţime între 182 mm şi 324 mm, lungime între 257 mm şi 
463 mm / lăţime între 7,17" şi 12,76", lungime între 10,12" şi 18,23"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Număr maxim de coli 
ajustate

50 de coli: (80 g/m2 / 21 lb Legare) e 2 sau {49 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare) 
+ 1 coală (200 g/m2 / 53 lb Legare)} e 2

Tavă ieşire Funcţie

Perfect Binding

Specificaţii

Greutate hârtie Tavă Perfect Binder
• Set corp: între 62 g/m2 şi 105 g/m2 / între 16 lb Legare şi 28 lb Legare
• Copertă:  între 81 g/m2 şi 216 g/m2 / între 22 lb Legare şi 57 lb Legare
Tavă secundară (sub)
• Între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb Legare

Dimensiune hârtie Tavă Perfect Binder
• A4 v, B5 v, A5 w/v, 8,5 e 11 v, 5,5 e 8,5 w/v, 16K v
• Personalizare: Lăţime între 139 mm şi 307 mm, lungime între 210 mm şi 

221 mm / lăţime între 5,47" şi 12,09", lungime între 8,27" şi 8,7"
• Copertă: Lăţime între 139 mm şi 307 mm, lungime între 279 mm şi 

472 mm / lăţime între 5,47" şi 12,09", lungime între 10,98" şi 18,58"
Tavă secundară (sub)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

A6 w, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 139 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,47" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Număr de coli pentru 
legare

• De la min. 10 coli până la max. 300 de coli sau până în 30 mm / 1,18" 
grosime

• Colorată, Cretată: max. 150 de coli sau până în 15 mm / 0,59" grosime
Număr maxim de inserări pliate în Z:
• cel mult 4 coli pentru imprimare duplex
• cel mult 2 coli pentru imprimare simplex
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Finisor FS-532

Pentru a utiliza funcţia de perforare, este necesar setul de perforare PK-522.

Pentru a utiliza funcţiile Multi-semipliere, Multipliere în 3 şi Pliere & capsare, este necesară unitatea de 

broşare cu capsare la mijloc SD-510.

Tavă ieşire Funcţie

1: Tavă primară 
(principală)
2: Tavă secundară (sub)

Capsare Perforare

Multi-semipliere Multipliere în 3 Pliere & capsare

Specificaţii: Livrare dreaptă

Greutate hârtie Între 40 g/m2 şi 350 g/m2 / între 11 lb Legare şi 93 lb Legare

Dimensiune hârtie Tavă primară (principală)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 133 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,24" şi 19,21"
Tavă secundară (sub)
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 

12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 w/v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 331 mm, lungime între 133 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 13,03", lungime între 5,24" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Volum coală Tavă primară (principală)
• 2000 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8K w, Ministerial*
• 4200 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): A4 w/v, B5 w/v, 8,5 e 11 w, 

9 e 11 v, 7,25 e 10,5 w, 16K w
• 750 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare): A5 w/v, B6 w, 8,5 e 11 v, 

5,5 e 8,5 w/v, 7,25 e 10,5 v, 16K v
Tavă secundară (sub)
300 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.
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Specificaţii: Capsare

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 300 g/m2 / între 13 lb Legare şi 81 lb Legare

Dimensiune hârtie • SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 v, A5 v, 
13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
7,25 e 10,5 v, 5,5 e 8,5 v, 8K w, 16K v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 203 mm şi 331 mm, lungime între 139 mm şi 

488 mm / lăţime între 7,99" şi 13,03", lungime între 5,47" şi 19,21"

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Număr maxim de coli 
capsate:

Greutate 
hârtie

Simplu Fin Altele

Lungi-
me: Mai 
puţin de 
400 mm 
/ 15,75"

Lungi-
me: 
400 mm 
/ 15,75" 
sau mai 
mult

Lungi-
me: 
320 mm 
/ 12,59" 
sau mai 
puţin

Lungi-
me: în-
tre 321 
şi 
399 mm 
/ între 
12,6" şi 
15,7"

Lungi-
me: 
400 mm 
/ 15,71" 
sau mai 
mult

Între 
40 g/m2 şi 
49 g/m2 / 
între 11 lb 
Legare şi 
13 lb Legare

- - - - - -

Între 
50 g/m2 şi 
61 g/m2 / 
între 13 lb 
Legare şi 
16 lb Legare

100 50 50 20 - 35

Între 
62 g/m2 şi 
74 g/m2 / 
între 17 lb 
Legare şi 
20 lb Legare

100 50 50 20 - 35

Între 
75 g/m2 şi 
80 g/m2 / 
între 20 lb 
Legare şi 
21 lb Legare

100 50 30 30 30 35

Între 
81 g/m2 şi 
91 g/m2 / 
între 22 lb 
Legare şi 
24 lb Legare

60 50 30 30 30 35

Între 
92 g/m2 şi 
105 g/m2 / 
între 24 lb 
Legare şi 
28 lb Legare

50 50 30 30 30 30

Între 
106 g/m2 şi 
135 g/m2 / 
între 28 lb 
Legare şi 
35 lb Legare

50 50 30 30 30 30
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Număr maxim de coli 
capsate:

Între 
136 g/m2 şi 
176 g/m2 / 
între 36 lb 
Legare şi 
47 lb Legare

40 40 30 30 30 25

Între 
177 g/m2 şi 
216 g/m2 / 
între 47 lb 
Legare şi 
58 lb Legare

25 25 25 25 25 20

Între 
217 g/m2 şi 
256 g/m2 / 
între 58 lb 
Legare şi 
68 lb Legare

25 25 25 25 25 15

Între 
257 g/m2 şi 
300 g/m2 / 
între 69 lb 
Legare şi 
80 lb Legare

10 10 10 10 10 10

Între 
301 g/m2 şi 
350 g/m2 / 
între 80 lb 
Legare şi 
93 lb Legare

- - - - - -

Număr de copii stocate • 150 seturi (între 2 şi 9 coli capsate, Lungime hârtie: între 182 mm şi 364 mm 
/ între 7" şi 14"

• 75 seturi (între 2 şi 9 coli capsate, Lungime hârtie: Alta decât între 182 mm 
şi 364 mm / între 7" şi 14"

• 50 de seturi (între 10 şi 20 de coli capsate)
• 30 de seturi (între 21 şi 30 de coli capsate)
• 25 de seturi (între 31 şi 40 de coli capsate)
• 20 de seturi (între 41 şi 50 de coli capsate)
• 15 seturi (între 51 şi 60 de coli capsate)
• 10 seturi (între 61 şi 100 de coli capsate)

Specificaţii: Perforare (cu setul de perforare PK-522 instalat)

Număr de găuri de 
perforare

• Suprafaţă metrică: 2 găuri/4 găuri
• Suprafaţă în inch: 2 găuri/3 găuri

Diametru gaură 6,5 mm / 0,26" (2 găuri/4 găuri), 8,0 mm / 0,31" (3 găuri)

Pas gaură • Suprafaţă metrică: 80,0 +/- 1 mm / 3,15" (2 găuri/4 găuri), 70 +/- 1 mm / 
2,76" (4 găuri)*, 21 +/- 1 mm / 0,83" (4 găuri)*

• Suprafaţă în inch: 70 +/- 1 mm / 2,76" (2 găuri), 108 +/- 1 mm / 4,25" 
(3 găuri)

* Disponibil numai în Suedia.

Greutate hârtie Între 60 g/m2 şi 300 g/m2 / între 15 lb Legare şi 81 lb Legare

Dimensiune hârtie • 2 găuri: A3 w, B4 w, SRA4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, 
11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 
16K w/v, Ministerial*

• 3 găuri, 4 găuri: A3 w, B4 w, A4 v, B5 v, 
11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 11 v, 8K w, 16K v

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Specificaţii: Capsare
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Specificaţii: Pliere & capsare (cu unitatea de broşare cu capsare la mijloc SD-510 instalată)

Greutate hârtie Între 50 g/m2 şi 216 g/m2 / între 13 lb Legare şi 57 lb Legare (Copertă: între 
50 g/m2 şi 300 g/m2 / între 13 lb Legare şi 81 lb Legare)

Dimensiune hârtie A3 w, B4 w, A4 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
Personalizare: Lăţime între 120 mm şi 331 mm, lungime între 240 mm şi 
488 mm / lăţime între 4,72" şi 13,03", lungime între 9,45" şi 19,21"

Volum coală Număr maxim de coli pliate şi capsate:
Între 50 g/m2 şi 61 g/m2 / între 13 lb Legare şi 16 lb Legare: 25 de coli
Între 62 g/m2 şi 80 g/m2 / între 17 lb Legare şi 21 lb Legare: 20 de coli
Între 81 g/m2 şi 91 g/m2 / între 22 lb Legare şi 24 lb Legare: 16 coli
Între 92 g/m2 şi 216 g/m2 / între 25 lb Legare şi 57 lb Legare: 5 coli

Specificaţii: Multi-semipliere / Multipliere în 3 
(cu unitatea de broşare cu capsare la mijloc SD-510 montată)

Greutate hârtie Multi-semipliere: între 50 g/m2 şi 216 g/m2 / între 13 lb Legare şi 57 lb Legare 
(Copertă: între 50 g/m2 şi 300 g/m2 / între 13 lb Legare şi 81 lb Legare)
Multipliere în 3: între 50 g/m2 şi 105 g/m2 / între 13 lb Legare şi 28 lb Legare

Dimensiune hârtie • Multi-semipliere
A3 w, B4 w, A4 w, 
12 e 18 w, 11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w, 8K w
Personalizare: Lăţime între 120 mm şi 331 mm, lungime între 240 mm şi 
488 mm / lăţime între 4,72" şi 13,03", lungime între 9,45" şi 19,21"
• Multipliere în 3
A4 w, 8,5 e 11 w, 16K w

Volum coală Număr maxim de coli multiple
• Multi-semipliere
Între 50 g/m2 şi 216 g/m2 / între 13 lb Legare şi 57 lb Legare: 5 coli
Între 217 g/m2 şi 300 g/m2 / între 58 lb Legare şi 81 lb Legare: 1 coală
• Multipliere în 3
Între 50 g/m2 şi 91 g/m2 / între 13 lb Legare şi 24 lb Legare: 3 coli
Între 92 g/m2 şi 105 g/m2 / între 25 lb Legare şi 28 lb Legare: 1 coală
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Perforator multiplu GP-501

Unitate de transport Funcţie

Perforare

Modelul de perforare variază în funcţie de matriţă. Pentru detalii, consultaţi 
[Manualul de operare HTML].

Specificaţii

Funcţie Mod rezervă
• Transportă hârtia fără procesare de perforare.
Mod perforare
• Efectuează procesarea de perforare printr-o cale de perforare (cale de 

revenire)
• Model matriţă: 

Matriţă DS-501/502/503/504/505/506/507/508/509/ 
510/511/512/513/514/515/516/517/518

Greutate hârtie Mod rezervă
• Între 64 g/m2 şi 350 g/m2 / între 17 lb Legare şi 93 lb Legare
Mod perforare
• Hârtie simplă: între 75 g/m2 şi 216 g/m2 / între 20 lb Legare şi 57 lb 

Legare
• Altele: între 120 g/m2 şi 216 g/m2 / între 32 lb Legare şi 57 lb Legare
Când utilizaţi matriţa DS-507 sau matriţa DS-514, 200 g/m2 / 53 lb Legare 
reprezintă limita superioară.

Dimensiune hârtie Mod rezervă
• SRA3 w, A3 w, B4 w, SRA4 w/v, A4 w/v, B5 w/v, A5 w, 

13 e 19 w, 12 e 18 w, 11 e 17 w, 9 e 11 v, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 
5,5 e 8,5 w, 8K w, 16K w/v, Ministerial*

• Hârtie cu tabulatură: A4T v, 8,5 e 11T v
• Personalizare: Lăţime între 95 mm şi 330 mm, lungime între 139 mm şi 

488 mm / lăţime între 3,74" şi 12,99", lungime între 5,47" şi 19,21"
Mod perforare
• A4 v, 8,5 e 11 v

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.
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Unitate de legare auto cu spirală GP-502

Unitate de legare Funcţie

Legare

Specificaţii

Greutate hârtie Corp: între 75 g/m2 şi 120 g/m2 / între 20 lb Legare şi 32 lb Legare
Copertă: între 163 g/m2 şi 216 g/m2 / între 44 lb Legare şi 57 lb Legare
Hârtie cu tabulatură: 163 g/m2 / 44 lb. Legare max.

Dimensiune carte (coli) Cea mai mică: 5 coli corp (75 g/m2 / 20 lb Legare) + 2 coperţi 
(216 g/m2/ 57 lb Legare)
Cea mai mare: 100 coli corp (75 g/m2 / 20 lb Legare) + 2 coperţi 
(216 g/m2/ 57 lb Legare)

Dimensiune/greutate 
coală de rezervă

Aceeaşi ca şi corpul principal
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8.4.4 Dispozitive electronice opţionale

d Referinţă

Pentru informaţii despre dispozitive opţionale care nu sunt descrise mai jos, consultaţi [Manualul de operare 
HTML].

Controlerul de imagine IC-602

Controlerul de imagine IC-308

Controlerul de imagine IC-310

Unitate de autentificare AU-201

Specificaţii

Funcţie Controler de imagine integrat

Capacitate • Capacitate HDD: 500 GB e 5 (HDD din corpul principal este utilizat 
parţial.)

• Spaţiu memorie: cel puţin 16 GB (partajat cu corpul principal)

Fonturi integrate 136 de fonturi europene

Limba de descriere a 
paginii

Adobe PostScript3 (3020)

Specificaţii

Funcţie Server de imprimare extern

Capacitate • Capacitate HDD: 1 TB
• Capacitate de memorie: 4 GB

Fonturi integrate 138 de fonturi europene

Limba de descriere a 
paginii

Adobe PostScript3 (3019)

Specificaţii

Funcţie Server de imprimare extern

Capacitate • Capacitate HDD: 500 GB
• Capacitate de memorie: 8 GB

Fonturi integrate 138 de fonturi europene

Limba de descriere a 
paginii

Adobe PostScript3 (3019)

Specificaţii

Funcţie Unitate de autentificare a utilizatorului pentru citirea cartelei IC fără contact

Cartele care se aplică FeliCa, TypeA, SSFC, FCF, FCF (campus)
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8.4.5 Dispozitive opţionale pentru originale

Alimentator automat de documente faţă-verso (ADF)

ADF face parte din unitatea de alimentare cu hârtie PF-708.

Alimentator de documente

Specificaţii

Funcţie • Alimentare original cu 1 faţă
• Alimentare original cu 2 feţe

Tip Original • Original cu 1 faţă: între 35 g/m2 şi 210 g/m2 / între 10 lb Legare şi 57 lb 
Legare

• Original cu 2 feţe: între 50 g/m2 şi 128 g/m2 / între 13 lb Legare şi 33 lb 
Legare

Dimensiune original A3 w, B4 w, A4 w/v, B5 w/v, A5 w/v, B6 w, A6 w, 
11 e 17 w, 8,5 e 14 w, 8,5 e 11 w/v, 5,5 e 8,5 w/v, 8K w, 16K w/v, 
Ministerial*

*Ministerial se referă la 8,5 e 13 w, 8,25 e 13 w, 8,12 e 13,25 w sau 
8 e 13 w.

Capacitate de stocare Max. 100 de coli (80 g/m2 / 21 lb Legare)
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8.5 Greutate pentru fiecare dimensiune

NOTĂ
Specificaţiile produsului pot fi modificate fără înştiinţare prealabilă.

Greutate pentru fiecare dimensiune

Greutatea hârtiei (g/m2 / lb Legare) sau unitatea de greutate a topului de hârtie (kg) este utilizată pentru a 
indica grosimea hârtiei care variază în funcţie de producător.

Tipuri de unităţi
- Greutate hârtie (g/m2): Unitate care indică greutatea unei coli (1 m2) în grame
- Greutate hârtie (lb Legare): Unitate care indică greutatea în livre
- Greutate top de hârtie (kg): Unitate care indică greutatea a 1000 de coli cu dimensiunea specificată în 

kilograme

Greutatea hârtiei este utilizată de obicei la setarea aparatului. Pentru a converti greutatea hârtiei în greutatea 
topului de hârtie pentru fiecare format, consultaţi lista următoare.

Greutate hârtie 
(g/m2 / lb Legare)

Duodecimo (kg) Dimensiune 
standard a 
seriei B (kg)

Octavo (kg) Dimensiune 
standard a 
seriei A (kg)

între 55 şi 61 / 
între 15 şi 16

47 45,5 32,5 30,1

52 50,2 36,1 33,3

între 62 şi 74 / 
între 16 şi 19

55 53,0 38,0 35,0

63 61,0 43,5 40,5

între 75 şi 80 / 
între 20 şi 21

68 65,5 47,0 43,5

între 81 şi 91 / 
între 22 şi 24

70 67,5 48,5 44,5

73 70,5 50,5 46,5

între 92 şi 105 / 
între 25 şi 28

90 87,0 62,5 57,5

între 106 şi 135 / 
între 29 şi 36

110 106,0 76,5 70,5

între 136 şi 176 / 
între 37 şi 47

135 130,5 93,5 86,5

150 104,0

între 177 şi 216 / 
între 48 şi 57

160 - 111,0 -

180 125,0

între 217 şi 256 / 
între 58 şi 68

200 - 153,0 -

220 139,0

între 257 şi 300 / 
între 69 şi 81

240 - 167,0 -
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8.6 Dimensiunea maximă a hârtiei şi zona maximă de imprimare

Dimensiunea maximă a hârtiei şi zona maximă de imprimare sunt disponibile sunt după cum urmează. 
Consultaţi aceste date când copiaţi date sau când imprimaţi cu paginare.

487,7 mm / 19,20"

33
0,

2
m

m
 /

 1
3"

Zonă maximă de imprimare
Pe diagonală: 321 mm / 12,64"
Direcţie de alimentare cu hârtie: 
480 mm / 18,9"
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